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REDAKČNÍ SDĚLENÍ

Z redakce. Doporučujeme přímluv
ným modlitbám svých čtenářů tyto v 
Pánu zesnulé členy ACM: Msgra Dr 
Theodora Vavrušu, děkana a faráře 
ve Zlíně, P. Rudolfa Korce, děkana v 
Místku, P. Ignáce Boxana, faráře v 
Tištíně, Msgra Dr Ferdinanda Čer
níka v Olomouci, P. Josefa Václavka, 
faráře v Zahlinicích, P. Matouše Kro- 
ču, faráře v Bojkovicích, P. Stan. 
Spáčila, býv. faráře ve Strání, a sl.

Marii Hřívovu, neteř t arcibiskupa 
Dr Stojana na Velehradě. O. v p.l

K obrázkům v textu: 4. obr. je po
dobizna mladého slovenského profe
sora P. Štefana Porubčana T. J., na 
římské universitě Gregoriáně, kde je 
z 80 profesorů nejmladší. — 5. obr. 
Basilika sv. Pavla v Římě je krásným 
pomníkem apoštolátu sv. Pavla, k je
hož 1900 výročí na evropské půdě ko
ná přípravy řecká církev.

LITERATURA
Dr Fr. Jurák, Marie Goretti, mu

čednice za svátou čistotu, 1947, vy
dala Farní katolická akce v Městci 
Králové, str. 32, cena 5 Kčs, při hro
madném odběru na každých 5 výtis
ků jeden zdarma. — Už v roce 1932 
upozornil autor na hrdinskou dívku 
italskou, která milovala více panen
skou čistotu než vlastní život; v r. 
1946 uveřejnil její životopis v týde
níku „Neděle“, který nyní vychází 
jako samostatné dílko, vhodná četba 
zvláště pro naši mládež.

Hlas českého biskupa v době poro
by, tři projevy litoměřického biskupa 
Dr Štěpána Trochty k české mládeži 
za okupace. K tisku upravil Václav 
Šebek, děkan zbraslavský, vydalo 
Ústředí katolické akce v Praze 1947. 
Projevům předeslán je úvodem krát
ký životopis biskupa, který prošel 

cestou utrpení a nebál se ani v kon
centráku konat apoštolát katolické 
akce. Knížečka ozdobená podobiznou 
p. biskupa Dr Trochty zůstane do
kladem duchovní síly katolicismu v 
době nej těžší zkoušky.

Velehrad, nakladatelství dobré kni
hy v Olomouci, Marie Damborská, 
Staří lidé, povídky, cena 45 Kčs. - 
V Marii Damborské se dostává mo
ravskému Slováčku dovedné vyprá- 
věčky o dávném životě vínorodého 
kraje čejkovického. Zachraňuje ve 
svých povídkách kus tradičního své
rázu slováckých staříčků a stařenek, 
kteří se nadarmo brání záplavě nové 
doby. Vplétajíc do rozhovorů lidové 
nářečí kraje, dodává zajímavé živosti 
svému vypravování, zaměřenému ta
ké k ušlechtilé lidovýchově.
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Apoštolát
sv. Cyrila a Metoděje pod ochranou bl. Panny Marie
ROČNÍK XXXV. • ČÍSLO 5.

František Střížovský

O plesej, Velehrade!
(J. E. nejdůstojnějšímu Pánu Msgre Dru Josefu Matochovi, arcibiskupu 

olomouckému, metropolitovi moravskému!, ke dni nastolení.)

Ó, plesej, Velehrade, víry kolébko, 

svorníku křesťanských dvou kultur slovanských!

Syn Metodějův na prestol tvůj sedá, 

žák Cyrilův tvůj odkaz na štít zvedá.

Jej z ruky Prečanovy bere vychládlé • 

a nohu klade v Stojanový šlépěje.

Jej třímá k zlatým hvězdám v modrém šíru 

a světu nese políbeni míru.

Ó svátá Jednoto Západu s Východem!

Kdy do náručí padneš Matce jediné?

Kdy z přání Kristova, by bratři jedno byli, 

den narodí se, o němž věky snily?

Zdráv budiž, Velehrade, zdroji naděje!

Den naplnění biskup Josef přiblíží, 

jenž na prestol dnes Metodějův sedá. 

Lid slovanský zaň ruce k nebi zvedá.
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Úcta Panny Marie na východním Slovensku
Poutnická místa, zvláště mariánská, měla a mají vždy veliký 

význam v náboženském životě lidu. Od pradávna, už od té doby, 
co se náš národ stal křesťanským, máme jistá svědectví, že náš 
lid rád putoval na poutnická místa, o kterých vzniklo potom mno
ho zbožných legend.

Milostný obrus P. Marie v Klokočové.

Na východním Slovensku je od dávných dob nejoblíbenějším 
poutnickým místem Klokočov, kde se chová zázračný obraz Pan
ny Marie. Je to nyní kopie obrazu, který roku 1670 ronil slzy za 
náboženské války sedmihradských knížat. Kníže Juraj Rákoci dal 
prvního mukačevského sjednoceného biskupa Vasyla Tarasoviče 
odvést v čase slavných bohoslužeb od oltáře a dal ho uvěznit. 
Avšak nejen legendárně, nýbrž i historicky je dokázáno, že v těch 
dobách utlačovaný národ hledal útěchu před obrazem Panny Ma
rie. A nebeská Matka skutečně se slitovávala nad svými věrnými 
dítkami, když r. 1670 v Klokočově a r. 16’96 v Maria Povči její 
obraz ronil slzy.

V poslední válce byl r. 1944 klokočovský řecko-katolický chrám 
silně poškozen střelbou děl a pumami. Okna kostela byla úplně 
vyražena, stěny poprýskané, střecha na kostele zničena a hlavní 
věž sestřelena. Při tom však zůstal obraz Panny Marie neporušený 
a také okno naproti obrazu neutrpělo škody. Věřící lid v této sku
tečnosti vidí mimořádný, ba zázračný projev pečlivosti své Ochrán- 
kyně Panny Marie. Projevilo se to v posledních třech letech po válce 
tak velikou účastí poutníků v Klokočově, jaké nikdy před tím tam 
nebylo. Zvláště v posledních dvou letech vyrostla poutní návštěva 
v Klokočově ve skvělou náboženskou manifestaci. Tak zvaný „od
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pust“ konal se dosud na svátek Zesnuti Panny Marie 28. srpna a 
po druhé 4. prosince. Toto časové uspořádání bylo poněkud ne
vhodné, a proto nynější duchovní správce, který přišel do Kloko
čová r. 1945, vyprosil od církevní vrchnosti, aby se nový odpust 
konal vždy na čtvrtou neděli po Velké noci (podle starého kalen
dáře). Toto “datum má tu výhodu, že vždy připadá na měsíc květen 
a tak návštěva poutního místa v Klokočově ještě vzrostla. V po
sledním roce bylo na květnovém odpuste už 15.000 účastníků a 
přesto, že i na starý odpust přišlo poutníků na 20.000.

Letos mimořádně se překládá tato pouť pro sněmovní volby na 
neděli dne 6. června. Z vděčnosti k Panně Marii má býti v tento 
den slavnostně korunována ikona Panny Marie, jeji zázračný obraz 
v Klokočově.

Mariánské poutě v Klokočově jsou také vhodnou příležitostí k ší
ření myšlenky svaté jednoty. Do Klokočová přicházejí katolíci obo
jího obřadu a mají své pobožnosti a bohoslužby střídavě. Přicházejí 
poutníci ze všech vrstev a projevují Matce Boží velmi okázale svou 
úctu podle svých tradičních zvyků.

Klokočov je malá dědinka v sobraneckém okrese, vzdálená od 
Michalovců 10 km na východ pod malebným vrchem Vihorlatu. 

Jan Čekan, gr. katol. farář.

Sociální a kulturní předpoklady unionismu ve světle 
brestské unie
Dr Josef Olšr T. J. (Pokračováni.)
(Texty poznámek budou uvedeny na konci článku.)

O záchranu pravoslaví před šířící se záplavou protestantismu se 
pokusila i katolická Církev, především polští jesuité. Roku 1577 
jesuita P. Skarga vydal ve Vilně knihu „Primarius de unitate 
Ecclesiae“, v- niž ukazoval pravoslavným jedinou úspěšnou cestu 
k záchraně - návrat do katolické Církve.31

V Římě zase zamýšleli získat pro unii ruského cara a přenést do 
Moskvy cařihradský patriarchát.32

Takové byly sociální, kulturní a náboženské poměry pravoslav
né cirkve v říši polsko-litevské, když se zrodila myšlenka církevní 
unie, která byla pak později prohlášena v Brestu Litevském.

Moje thema mi nedovoluje, abych se zabýval podrobněji jednot
livými událostmi. Myšlenka sjednocení vznikla v právě vylíčeném 
kulturně-sociálním prostředí pravoslavné církve. Zrodila se v mysli 
pravoslavné hierarchie, která, jak jsme viděli, byla dosud nejmé
ně činná v boji o záchranu církve proti protestantství a heresím. 
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Pohnutky, které ji přivedly k této myšlence, byly právě povahy 
kulturně-náboženské a sociální. Biskupové viděli ubohý stav své 
církve a zároveň pozorovali sociální postavení katolické hierarchie 
a její kulturně-náboženskou sílu, s kterou úspěšně odolávala úto
kům reformace. Rozhodli se tedy zapojit svou církev do světové 
organisace všeobecné Církve, dosáhnout takto podstatné zlepšení 
sociálního a kulturně-náboženského postavení své církve a tak ji 
zachránit od zkázy.33

Věc byla projednána na několika schůzkách biskupů a dohodnu
ta i s polským králem Zikmundem Vázou, který také z důvodů po
litických přál unii.34

Roku 1595 dva biskupové - Cyril Terlecki a Hypacij Pociej - 
odebrali se do Říma, aby slavnostně prohlásili jménem celého 
episkopátu, duchovenstva a věřících, že se podřizují pravomoci ná
městka Kristova. Byli přijati ve slavné audienci papežem Klemen
tem VIII. a bylo jim zaručeno právo zachovávati všechny obřady a 
zvyky, pokud nejsou v rozporu s učením katolické Církve. Rovněž 
jim bylo ponecháno právo voliti si svého metropolitu. Nebyl na ně 
učiněn žádný nátlak, aby se nějak přizpůsobili latinskému obřadu. 
Rím nepokládal unii za první krok k latinisaci východní církve. 
Jinak duchovenstvo i věřící měli býti pod každým vzhledem rovno
právnými duchovenstvu a věřícím latinského obřadu.35

Po návratu delegace z Říma byl svolán sněm biskupů do Brestu 
Litevského na říjen r. 1596, aby tam byla slavnostně prohlášena 
unie.36 Papež delegoval jako své representanty tři latinské polské 
biskupy; také král poslal zvláštní delegaci vedenou knížetem Rad- 
ziwillem, jenž se zatím byl vrátil do katolické Církve, ale přijal 
latinský obřad.

Ale unie brestská nebyla dostatečně připravena a následky toho 
se projevily hned při jejím prohlášení.

Proti unii se postavil rozhodně především kníže Konstantin 
Ostrožský. Byl roztrpčen tím, že unie byla dojednána bez něho a 
obával se, že v sjednocené Církvi by ztratil svůj rozhodující vliv 
na církevní správu. K němu se přidružili biskupové Ivovský a 
přemyšlský, kteří nesouhlasili s krokem svých kolegů. A tak místo 
jednoho synodu sešly se v Brestu Litevském synody dva - jeden 
k prohlášení unie, druhý proti.

Marné byly pokusy královských poslů přemluviti knížete Ostrož-. 
ského a dva odbojné biskupy.

Biskupové vedení Hypacijem Pociejem slavnostně prohlásili sjed
nocení pravoslavné metropole Kijevské v říši polsko-litevské s Cír
kví katolickou. Byla sloužena východní liturgie v latinském chrá
mě na důkaz, že rozdíl obřadů není nikterak na úkor církevní jed-
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Promoce dra Fr. Grivce na pražské Karlové universitě.
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noty. Při této liturgii jesuita P. Petr Skarga pronesl jedno ze svých 
nejslavnějších kázání o jednotě Církve.

Tak byla ,,de iure“ zavedena církevní unie v říši polsko-litevské. 
Ale nebylo snadno zavěsti ji také „de facto“.

Kníže Ostrožský s biskupy Ivovským a přemyšlským nepřijali 
prohlášení brestského sněmu. Jedni druhé exkomunikovali a tak 
vedle sjednocené hierarchie de facto existovala dále i církev roz
kolná.37

V letech 1620—1621 vracel se z Moskvy pravoslavný patriarcha 
jerusalemský Theofan a za svého pobytu na Volyni vysvětil pro 
rozkolné křesťany na místo sjednocených biskupů nové biskupy 
a zorganisoval novou hierarchii pod vedením metropolity Joba Bo- 
reckého.38

A tak brestská unie od samého počátku musela bojovat o svou 
existenci.39

Není naším úkolem líčiti další usudy církevní unie brestské. Po
ukáži pouze na obtíže, které plynuly pro sjednocenou církev právě 
z jejího slabého sociálního a kulturně-náboženského postavení.

Na brestskou unii nebyli připraveni dostatečně ani katolíci, ani 
pravoslavní. Unie vyšla s hora, od hierarchie, lid vůbec nebyl při
praven na prohlášení unie; katolíci a sjednocení stále se ještě dí
vali na sebe nepřátelsky, jako dvě různá náboženská vyznání. Ne- 
pochopili, co se to vlastně stalo.

Nebyla dostatečně připravena ani latinská hierarchie v Polsku 
a postavila se dokonce proti sociálnímu a politickému zrovnopráv- , 
nění sjednocených biskupů. Král slíbil, že sjednocení biskupové ' 
dostanou křesla v senátě, ale zmařila to hierarchie latinská. Místo 
aby to přivítala s radostí jako posílení posice vysokého duchoven
stva v senátě, pokládala skoro za zmenšení vlastní důstojnosti, 
uznat unitské biskupy za sobě rovné. Někteří šli tak daleko, že si ' 
chtěli dokonce podřídí ti sjednocené biskupy jako své sufragany a 1 
požadovali od nich zprávu o administraci diecése „in spiritualibus 
et temporalibus“. Vilenský světicí biskup při společných církevních 
slavnostech činil si nárok na přednostní místo před samým sjedno
ceným metropolitou. Jedním slovem latinská hierarchie nebyla při
pravena psychologicky, aby přijala mezi sebe sjednocené východní 
biskupy jako rovnoprávné a rovnocenné bratry.40

Rovněž latinské duchovenstvo a latinské řády nechápaly dosta
tečně, že měly pomoci sjednoceným k vybudování samostatného 
školství, které by vychovávalo sociálně a kulturně tehdy důležité 
vrstvy - šlechtu a měšťanstvo, aniž by je odnárodňovalo nebo lati- 
nisovalo. Dokonce Akademie, založená v Ostrogu knížetem Kon
stantinem Ostrožským, přešla po jeho smrti do rukou latinskéhc 
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biskupa, který ji odevzdal jesuitům. Teprve později za metropolity 
Veljamina Rutského (1614—1637) zreorganisovaný řád Basiliánů 
snažil se zvolna vlastními silami organisovat školství, ale to ne
dostačovalo.41

Kulturně a sociálně vyspělé vrstvy katolické Církve v Polsku 
nechápaly veliký úkol, který jim ukládala brestská unie - to jest 
dopomoci unitské církvi k sociálnímu a kulturními povznesení, 
aniž by ji latinišovaly.

Ale ani východní hierarchie nebyla dostatečně připravena 
k úspěšnému provedení unie. Především již postup samých bisku
pů nebyl jednotný a nedovedli si získat pro svůj plán dostatečnou 
pomoc šlechty vedené Konstantinem Ostrožským.

Nebyly rovněž připraveny ani městské vrstvy organiscvane 
v Bratrstvech. Bratrstva v době přípravy unie byla často ve spo
rech s vlastními biskupy a mnohdy stála otevřeně proti hierarchii 
Proto Bratrstva od samého počátku stála většinou také proti unii 
Viděla v ní jen odpad od pravoslaví a pokus o latinisaci.

Také opati a mniši důležitých klášterů nezúčastnili se ani pří
pravy unie, ani sněmu brestského, někteří od samého počátku se 
připojili k odpůrcům unie.42

Kulturní a sociální posice sjednocené církve se zhoršovala ne
ustále ztrátou inteligence, šlechty a měšťanstva - která za studii 
v latinských školách přestupovala na latinský obřad. Papežové si 
uvědomovali jasně nebezpečné následky tohoto nezdravého zjevu 
a zakazovali přestupování na latinský obřad. Ale příslušná naří
zení nemohla býti v Polsku provedena pro odpor latinské hierar
chie a šlechty.43

To způsobovalo neustálé ochuzování unitské církve o tehdy kul
turně a sociálně důležité vrstvy - šlechtu a měšťanstvo. Proto ani 
po brestské unii se nezlepšilo podstatně kulturní a sociální postave
ní sjednocené hierarchie i duchovenstva; sama sjednocená církev 
v Polsku nebyla dostatečně velká a silná, aby si od samého počátku 
bez cizí pomoci vytvořila potřebné kulturní a sociální předpoklady 
pro zdárný rozvoj.

Proto se projevovala v sjednocené metropoli kijevské jakási ne
stálost a nevyhraněnost. Toto ochuzení o kulturně a společensky 
tehdy důležité činitele - měšťanstvo a šlechtu - bylo jistě jednou 
z okolností, která usnadňovala carskému Rusku po rozdělení Pol
ska likvidaci unie. Neboť mezi hierarchií a prostým lidem nebylo 
sociálně a kulturně silné vrstvy laiků - šlechty a měšťanstva.44

(Příště dokončení.)
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Z unijní kroniky
I.

Církevní rada starokatolické církve v Polsku se ustavila 16. října 
1946 v tomto složení: předseda „arcibiskup-metropolita“ Martin 
Wladyslav Faron, místopředseda M. Korabiewski, sekretář gen. vi
kář Bronislav Jaeger a člen farář Antonín Kafel. Tato nej vyšší ra
da starokatolické církve státně uznané (z 5. 9. 1947) usnesla se ve 
svém plném shromáždění dne 16. října 1947 jednomyslně sjednotit 
svou církev starokatolickou s Církví římsko-katolickou „v pocitu 
své odpovědnosti vůči Bohu, dějinám a vlasti, pro dobro duší a stá
tu polského, aby i tímto krokem dali směr polskému národu ke 
shodě a jednotě, jakož i k zachování čistých zásad víry a učení Je
žíše Krista“.

O tak vážné záležitosti musela ovšem rozhodnouti římská Stolice 
apoštolská. Rozhodnutí bylo uspíšeno za pobytu polského primase 
kard. Hlonda na počátku tohoto roku v Římě, kde mohl nejlépe sám 
informovat sv. Otce o celém vývoji polské církve starokatolické 
A tak v druhé polovici února starokatoličtí předáci Faron a Jaeger 
vykonali na Jasné hoře čenstochovské osmidenní duchovní cvičeni 
a dne 27. února t. r. přijímá je do Církve katolické i do stavu kněž
ského místo ochuravělého kard. Hlonda biskup T. Kubína. O ně
kolik dní později stejným způsobem udál Se i návrat Ks. Kafela. 
Navráceným kněžím určil kard. Hlond hned místa nového půso
bení. Když v Lodži sloužili zase mši sv. za ohromné účasti svých 
věřících a odprošovali je za pohoršení dané dřívějším odpadem, 
zástupy plakaly radostí nad jejich návratem. Zdá se, že sjednoceni 
toto bude znamenat likvidaci polského starokatolicismu, když už 
odkázal katol. Církvi i své domy a kostely v Lodži, Konstantynově, 
Alexandrově, Polně, Carnej Wodzie a Legionově. Zbývá sice ještě 
nevelká skupina asi 10 starokatolických duchovních, kteří však 
buď žijí v manželství, anebo nejsou platně vysvěceni. Příklad nej- 
vyšší církevní rady zůstane sotva bez vlivu i na jejich smýšlení.

*
Už sama skutečnost, že po 251eté velmi rušné sektářské činnosti 

se vrací do katolické Církve jeden z nej agilnějších vůdců protika- 
tolického odboje, šéf starokatolické sekty, uznávaný v ní za arci
biskupa a metropolitu pro celou Polsku, zasluhuje plné pozornosti 
v době, kdy tak zvaná Ekumenická rada, jak jsme posledně psali 
(viz čís. 3), usiluje o sjednocení polského sektářství v rámci světo
vého hnutí ekumenického. Je třeba nejprve si připomenout cestu, 
kterou až do svého sjednocení-šel zakladatel a vůdce starokatolíků 
polských - „arcibiskup-metropolita“ Martin Wlad. Faron.
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• Rodák z Maszkowic u Nového Soncza (nar. 1&91) věnoval se po 
gymnasijních studiích vojenskému vzdělání v Krakově a v Badenu 
u Vídně, ale přerušil tuto kariéru a vstoupil do duchovního semi
náře v Tarnově, který absolvoval s vyznamenáním. Roku 1917 byl 
vysvěcen na kněze a se zápalem se věnoval práci v duchovní sprá
vě. Jako vikář ve Wišniczu dostal se však do konfliktu se svým fa
rářem a pak i s biskupskou kurií, opouští Církev katolickou a vstu
puje do sekty hodurovců, která se tehdy začala šířit v Malopolsce. 
Odtud přenáší svou velmi rušnou činnost do Zamošče; r. 1927 ho 
jmenuje Hodur správcem Národní církve v Polsku a po roce ho 
volí její synod biskupem. V americkém Scrantonu mu sám Hodur 
uděluje o dvě léta později „biskupské svěcení“. Brzo však propuká 
mezi Hodurem a Faronem boj, který vede k zřejmému rozkolu 
v „Národní církvi“ polské. Bojovného a energického Farona se při
držela většina - asi 50 „národních“ kněží. Nastává zatrpklý zápas 
mezi „Hodurovci“ a „Faronovci“, který má za následek, že Faro
novci se r. 1932 ustavují na synodě v Zamošči v samostatnou sektu 
a volí Farona za svého metropolitu jako „arcibiskupa Efesu“. Aby 
svou samostatnost právně a hmotně zabezpečil, hledá Faron spoje
ní s kalvíny a pak s pravoslavnými, ale bezvýsledně, stejně jako 
zůstaly bez úspěchu i jeho snahy o státní uznání. Když r. 1933 ně
jaký Kostosz z Katovic odkázal zbytky někdejší starokatolické far
nosti Faronovi, přeměňuje tento svou sektu na církev starokatolic
kou a v ní vykonává křty, sňatky a rozvody, ač nedosáhl státního 
uznání a nemá právo vésti platné matriky. Ve stálých bojích a sta
rostech o právní zabezpečení starokatolické církve překvapuje Fa
rona válka. Je od gestapa uvězněn a odsouzen na smrt a jen skoro 
zázrakem se dostává na svobodu. A tu právě v isolaci žaláře a 
v očekávání vlastní smrti vzklíčila v jeho nepokojné duši myšlenka 
návratu do pravé Církve. A už se jí nezřekl ani po válce, když vli
vem amerických dolarů se rozbujelo v Polsku sektářství a kdy také 
Farona povolali do nově utvořené Ekumenické rady; v něm už 
zrála od jara 1947 rozhodná touha po sjednocení s katol. Církví. 
Prostřednictvím několika známých katolických kněží navázal styk 
s kard. Hlondem a touto cestou sám i se svými druhy došel splnění 
svého přání.

*
Přirozeně tu vzniká otázka, nebude-li se i v tomto případě opa

kovat recidiva Morozova, Huszny a jiných konvertitů, kteří nese- 
trvali ve svém obrácení? Ks. St. Wawryn, T. J., který o celé této 
záležitosti podrobně referuje (Przegl. powszech., čís. 4, str. 306 a 
násl.), nechce býti prorokem budoucnosti, podotýká jen, že bu
doucnost každé náboženské konverse závisí od tří činitelů: Boží po
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moci, dobré vůle navrácených a poměru katolické společnosti kn8- 
vým jejím členům. - Zde má světový unionismus vděčné pole 
k vzájemné pomoci modlitbou a obětmi - vždyť jsme všichni úd. 
tajemného Těla Kristova, jímž jest Jeho obecná Církev.

II.
Na Slovensku zůstávala stále i přes upřímné pojítko společ

ných zájmů národních jako nezhojená rána jakási více citová pře
hrada mezi katolíky a protestanty. Vytvářely ji mnohé události, 
které se staly jakousi zamlženou tradicí, živící vzájemný odklon. 
Takovou událostí byla mučednická smrt Jana Tranovského (Tra- 
ncscia), správce katolické fary v Dolním Kubíně, kterého tam na 
břehu řeky sťali Thdkblyho kuruci. Bylo to v době povstání sedmi
hradského knížete Thokólyho, který se jako vůdce maďarské emig
race za pomoci protestantů v letech 1680—1682 zmocnil skoro ce
lých tak zv. Horních Uher, dobyv také Košic a Prešova. Umučený 
pro katolickou víru Jan Tranovský byl vnukem slavného Juraje 
Tranoscia, který se zapsal do dějin slovenského písemnictví známou 
sbírkou církevních evangelických písní. Ještě otec umučeného Jana 
Tranovského, Samuel Tranoscius, byl evangelickým farářem mi
kulášským.- Přirozeně byl bolestně překvapen, když se jeho syn 
Jan po návratu ze středoškolských evangelických studií na Slo
vensko stal katolíkem a na vídeňském Pazmaneu se připravil 
na katolického kněze. Podrážděnost, s jakou se o této změně zmi
ňuje evangelický dějepisec Ján Burius, budí už sama sebou nedů
věru k jeho zápisu z r. 1673—1688 a k jeho svědectví, jež bylo do
sud hlavním dějepisným pramenem o této události. Burius se ] 
pohoršuje nad tím, že vnuk slavného Juraje Tranoscia se stal „je
suitou“ a tak i „zatrateným odpadlíkom, takže ukrutná smrť jeho 
v Dolnom Kubíne bola iba spravedlivým trestom za jeho hriech“. 
Z tohoto kalného pramene čerpal po dvou stech letech i novodobý 
evangelický historik Ján Močko a vytvořil celý proti jesuitský trak
tát, který pak stačil Jánu Ďurovičovi za doklad nízké jesuitské de
formace osobnosti vnuka velkého Juraje Tranoscia. Takové děje- 
pisectví ovšem jen rozdíralo citový rozkol mezi slovenskými kato
líky a evangelíky.

U příležitosti 601etého jubilea katolického kostela v Dolním Ku
bíně uveřejnil nyní v tamějším jubilejním Památníku kritickou 
studii: Mučednická smrť Jána Tranoscia-Tranovského v Dolnom 
Kubíne Andrej Klímán na základě hojnějších souvěkých svědectví 
a dokázal jednoznačně, že umučený Ján Tranovský nebyl jesuitou, 
ale správcem katolické fary dolnokubinské, že nemohl necitelně 
vyhnat svého otce Samuela z mikulášské evangelické fary, poně
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vadž tehdy ještě studoval na vídeňském Pazmaneu a že zemřel 
skutečně jako mučedník za svoji katolickou víru - snad z návodu 
některých evangelických příbuzných. Kriticky osvětlená minulóst 
neklidných a rozvášněných dob na Slovensku nemusí tedy v časo-

P. Porubčan T. J. slovenský profesor na římské Gregoriáně.

vém odstupu n;jak rozdělovat dnešní Slováky, jimž jména Tranós- 
ciů zůstávají drahá - evangelíkům i katolíkům - a pojítkem svo
bodné národní pospolitosti.

III.
Před polovicí letošního ledna oznámil moskevský patriarcha Aie- 

xij, že Svatý synod se rozhodl pohnati před soud americké pravo1- 
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slavné biskupy metropolitního obvodu arcibiskupa Theofila jako 
příznivce rozkolu. Obnovil při tom výzvu leningradského metropo
lity Řehoře, který už za své návštěvy v USA zval věřící, aby se 
seřadili okolo newyorského arcibiskupa Makaria, exarchy ruského 
patriarchátu ve Spojených státech. Referovali jsme již o americkém 
zájezdu (čís. 2.) leningradského metropolity, který jménem moskev- \ 
ského patriarchy Řehoře odpověděl dne 14. srpna 1947 na návrh 
autonomie, jak se na něm usnesla americká metropolitní rada dne 
7. srpna. Tato odpověď osvětluje nejlépe sporná stanoviska obou 
stran, proto podáváme její stručný obsah.

1. Metropolita leningradský praví úvodem, že moskevský patri
archa s radostí přijímá do lůna matky Církve všecky, kdož na 
koncilu clevelandském (26.—29. listopadu 1946) vyjádřili touhu 
vrátili se do lůna církve ruské a uznali patriarchu moskevského 
za svého duchovního otce s podmínkou, že ruská církev v Ameri
ce podrží svou plnou autonomii. 2. Patriarcha schvaluje resoluci 
koncilu, podle které nejvyšší zákonodárná moc ruské církve v Ame
rice zůstane ponechána pravidelným americkým koncilům, které 
si zvolí svého metropolitu, vypracují své stanovy a vládnou veskrze 
podle své vlastní iniciativy. 3. Patriarcha je srozuměn s přerušením 
všech administrativních svazků se synodem ruské církve v cizině. 
4. Ale patriarcha nemůže dáti plný souhlas ke clevelandskému ná
vrhu autonomie, pokud je v neshodě s církevními kánony. A to ze 
dvou příčin: a) Návrh ten značí ve skutečnosti jen svazek nepravý, 
svazek pouze podle jména s moskevským patriarchátem. Uznává 
jej sice jako duchovní hlavu, ale odpírá mu kanonické potvrzení 
(nebo podle potřeby vysvěcení) metropolity a neuznává jej nejvyš- 
ším soudcem nad metropolitou a nad jeho biskupskou radou, 
b) Projekt pomíjí úplně svazek a poměr severoamerické hierarchie 
k domácímu směru pravoslavné církve ruské. Pro tyto dvě závažné 
mezery znamená projekt spíše autokefalii než autonomii.

Americký metropolita Theof’l podal pak tyto protinávrhy: 1. Pra
voslavná církev ruská v Severní Americe přistupuje jako metropo
litní pravoslavná skupina k organisaci pravoslavné církvi ruské, 
kterou řídí domácí koncil a jeho Svatý synod a má v čele moskev
ského patriarchu celé Rusi. 2. Usnesení koncilů pravoslavné církve 
ruské a disposice patriarchy mají v souhlase s civilními zákony se
veroamerickými moc zákona pro celou pravoslavnou církev ruskou 
v Severní Americe. 3. Metropolita, biskupové, zástupci duchoven
stva i laiků americké církve ruské se účastní domácích koncilů 
pravoslavné církve ruské podle ustálených pravidel. 4. Metropo
lita zvolený generálním koncilem pravoslavné ruské církve v Ame
rice potvrzuje se reskriptem patriarchy moskevského, není-li ka
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nonických překážek. 5. Rada biskupů severoamerických volí kan
didáty biskupství; patriarcha je potvrzuje, jako dříve. 6. O stíž
nostech na metropolitu ruskoamerické církve jedná moskevský 
patriarcha se Svatým synodem. Odvolání proti rozsudku se podává 
radě biskupů ruské pravoslavné církve. Právo souditi biskupy se
veroamerické metropolie přísluší radě biskupů severoamerických. 
0 odvolání rozhoduje patriarcha moskevský se Svatým synodem 
7. Jméno patriarchy se připomíná při bohoslužbách všech kostelů. 
8: Styky s ostatními církvemi v záležitostech metropolie dějí se 
prostřednictvím pravoslavné církve ruské. 9. Generální koncil cír
kve americké je nejvyšším orgánem moci zákonodárné, výkonné 
a soudní americké metropolie. Jeho rozhodnutí nabývají platnosti 
po schválení radou biskupů amerických. 10. Generálního koncilu 
americké církve účastní se všichni biskupové metropolitní stejně 
jako duchovenstvo a laikové, zvolení ve farních radách.

Koncil v San Francisku, konaný za předsednictví metropolity 
Theofila 12. až 14. listopadu 1947 nenašel prostředku, který by 
v té chvíli smířil návrhy s ,,Projektem“ a rozhodl se: 1. odložiti 
tyto snahy na dobu příhodnější; 2. konati i nadále hturgickou vzpo
mínku na církev ruskou, jmenovitě na jejího prvního hierarchu, 
patriarchu Moskvy a celé Rusi; 3. žiti tak jako v minulosti při za
chovávání plné autonomie církevního života v souhlase se sedmým 
koncilem církve americké (v Clevelandě). Rozhodnutí jsou pode- 
psána metropolitou Theofilem, arcibiskupem Leontiem z Chicaga 
a biskupy Janem z Aljašky, Janem z Brooklyna a Nikonem z Penn- 
sylvanie. To jsou hodnostáři, na které se vztahuje oznámení patri
archy Alexeje, že se rozhodl Svatý synod pohnati je před církevní 
soud.

V pastýřském listě, vydaném od téhož koncilu v San Francisku, 
se praví: „Nesnadné okolnosti a zvláště vládní kontrola všech sty
ků patriarchátu moskevského s cizinou, nepřipouštějí nám dnešní
ho dne nižádnou administrativní, soudní, ani materiální závislost 
na Moskvě.“

♦
Na sněmu v San Francisku byli jmenováni ještě jiní dva bisku

pové; arch:mandrita Denys (Dačenko) v P ttsburgu, vysvěcený dne 
7. prosince minulého roku a Antonín (Rapella) z Edwardsville. 
Prvnější nastoupí na místo pittsburgského arcibiskupa Benjamina, 
který zůstane definitivně v Japonsku. Druhý nastupuje místo 
Antonína (Pereščenko) z Montrealu, zemřelého v minulém říjnu

*

Biskupové, kteří zůstali připojeni k jurisdikci metropolity Ana- 

173



stase mnichovského, protestovali proti usnesení v San Francisku 
společným listem z 1. prosince. Konstatují, že ve skutečnosti se 
koncil neusnesl na autonomii, nýbrž na autokefalii církve ruské 
v Americe. Popírají znovu s důrazem kanoničnost koncilu cleve- 
landského, který směřuje k jejich odluce oď skupiny metropolitní. 
List podepsali arcibiskupové Tychon, Vitalij, Josafat, Jeroným a 
biskup Serafim.

Valaši v horském podnebí
Ferdinand Pokorný

Když jsem v polovici dubna 1927 odjížděl ze středozápadniho 
státu Nebrasky, byloještě dost studeno a sychravo na pláních bý
valé prérie a proto jsem se teple oblékl na cestu. Tento teplý oděv 
se mi stal trapnou přítěží po příchodu do jižního státu Texasu, kde 
v dubnu již vládlo žhavé letní vedro - asi jako naše červencové 
podle středoevropských pojmů. Jak teprve bude zde v červenci? 
- tázali jsme se, ukryti za dne ve stinném útulku, oděni jen nej
nutnějším šatem a mírníce palčivou žízeň mraženým čajem, 
v němž plaval kus ledu z domácí ledničky. Přes den tam odpočívala 
práce pod . širým nebem. Také misijní pobožnosti se konaly časné 
ráno nebo pozdě večer. Farmáři pracovali v noci na bavlníkových 
plantážích za světla obrovských reflektorů.

Má jízda do Texasu s Otcem Kašparem, baltimorským Čechem 
narozeným již v Americe, neuběhla jen tak hladce. Trvala plné 
tři dny rychlíkem. Jak povznášející pocit pro Američany, jede-li 
ostrým tempem celé dny a noci tím nebo oním směrem dál a je si 
vědom, že stále ještě je doma, ať se již střídají krajinné kulisy od 
zasněžených velehor k palmovým hájům! Příroda, která tu hýří 
svými dary, vyrovnává tuto štědrost také svými drsnými roz
mary, jako jsou v z;mě ony obávané blizzardy, o nichž jsem Se 
zmínil v předešlém článku, a v létě neméně hrozné cyklóny a tor
náda, větrné smrště a bouře, o nichž si obyvatel mírného podnebí 
evropského stěží učiní představu bez přímé zkušenosti. Takový 
zvlášť prudký cyklon si zařádil v Texasu těsně před naším pří
chodem a mohli jsme pokládat za zvláštní štěstí, že nečekal na 
nás. V noci uprostřed neobydlené krajiny se náhle zastavil náš 
rychle pádící vlak. Nemůže dále, smršť se přehnala před námi, 
vyškubla telegrafní tyče, prorvala násep a vzápětí se přivalila po
vodeň, aby dokonala zkázu - to bylo nepříliš potěšitelné vysvětle
ni naší zastávky, jež se protahovala z hodiny na hodinu až do 
svítání a déle. Pobyt v amerických dálkových vlacích není sice 
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nepříjemný, vše je v nich pohodlně zařízeno pro dlouhou jízdu, 
ale jen pohybují-li se vozy stále vpřed k určenému cíli. Částečně 
mi přišlo nucené zdržení přece vhod, neboť mi bylo krátce před 
odjezdem oznámeno, že se ohlášených misií v Rosenbergu zúčastní 
také bratři Poláci, abych si tedy pro ně připravil několik polských 
promluv, ježto jsem prozradil, že jsem rok studoval také v staro
slavném Krakově. Teď mi cyklon poskytl prodloužení lhůty pro

Basilika sv. Pavla v Římě.

přípravu k tomuto prvnímu vystoupení ve šlépějích slavného ka
zatele Petra Skargy.

Od úsvitu pod oblačným nebem plynuly hodiny až do pozdního 
odpoledne, kdy se konečně železný oř probudil ze svého pochmur
ného dumání a roztáčel zvolna kolesa k opatrnému postupu po 
kolejích. Překážky na trati byly zhruba odstraněny, ale brzy se 
nám objevily zřetelné stopy ničivých živlů. Vzduch, oheň a voda 
se spojily k rozdrcení lidského díla. Jako obrovský ohař s čenichem 
přitlačeným těsně k zemi probíhal tudy větrný kužel, rozmetávaje 
svým hrotem domy, vyvraceje stromy a pustoše polní úrodu. Je
ho dráha se vždy ubírá klikatě úzkým pruhem, jako by se ohrom
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ný nebozez provrtával krajem k neznámému čili. Pracuje tak účin
ně a přitom přesně, že srubne na př. jako řezem břitvy jednu stě
nu celého domu, jehož se dotkl jen bokem, kdežto ostatní část stav
by zůstane stát bez pohromy a nabízí zajímavý vhled do vnitřní
ho zařízení domácností. Běda však, narazí-li orkán plnou frontou 
na překážku v cestě. S praskotem se rozpadává budova v rozvali
ny jako domek z karet, pohřbívaje v troskách všechno živé, vydané 
na posnas ještě i proudící záplavě z vodovodů a kanálů nebo po
žáru z hořících kamen a plynovodu. Celé roje bombardovacích le
tadel nedovedou v tak krátké době v takovém rozsahu způsobit 
tak nesmírnou zkázu. Teprve když nos cyklonu vrazí do větší vod
ní plochy, jezera, zálivu nebo řeky, náhle ustává, měkne, chabne 
a se rozplývá, jakoby vssát svou vlhkou sestrou.

Vzápětí za cyklonem se přehnala průtrž mračen a zalila širé 
prostory záplavou. Nyní jsem chápal, proč jsou zde domy vesměs 
stavěny na dosti vysokých sloupcích. Za občasných povodní vyční
vají tak jako v Benátkách nad hladinou a styk se sousedy se děje 
na loďkách.

Místo dopoledne dorazil jsem tedy do své konečné stanice Sealy 
až pozdě večer za tmy, neosvětlené ani měsícem a hvězdami. Ni
kdo na nás nečekal, ježto i telefonické spojení bylo na čas přeru
šeno. Od nádražního zřízence vyzvěděl P. Kašpar, že v mí^tě je 
katolická fara. Vydali jsme se přibližným směrem po blátivém 
bezcestí, které mi dosti živě připomínalo naše Slovácko z počátku 
tohoto století. Dalo hodně práce, než jsme faru objevili, a ještě ví
ce, než jsme probudili její obyvatele. Pan farář byl doma se svou 
starou maminkou silně nahluchlou a tvrdě spal. K nemalé ra- 

’ dosti jsme poznali, že je to Cech, jménem P. Hanák, a k tomu velmi 
vlídný pán, který ihned pochopil situaci a přichystal nám nocleh 
v pohostince. Ráno jsme celebrovali v jeho prostém kostelíku a po
znali jsme čiperné ministranty, kteří nejen uměli přisluhovat u ol
táře, ale i pomáhat v úklidu fary, ježto o pomocnice v domácnosti 
byla v Americe vždy velká nouze.

Zatím se již opět rozdrnčel telefon a ozvaly se z něho hlasy 
ustrašených duchovních správců, kteří nás zjednali k práci v je
jich farnostech. Otce Kašpara odvezli do Hungerfordu, se mnou 
ujíždělo auto p. Belunka do Frýdku, kde mne očekával P. Kalas, 
aby mne představil své početné osadě k zahájení týdenní misie. 
Bylo to v neděli 24. dubna 1927.

Již jméno osady mělo sympatický zvuk. Frýdek - poutní místo 
slezského a východomoravského lidu - vyzařuje svou přitažlivost 
i za oceánem mezi vystěhovalce, kteří si již názvem svého nového 
sídla zachovávají dobré tradice náboženského i národního pově
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domí. Tato osada byla úplně jednolitá, složená téměř výlučně z va
lašského lidu, který si udržel své původní nářečí. Málokdo ovládal 
tehdy angličtinu kromě několika nejnutnějších slov. Také děti, ač 
ve škole se vyučuje převážně anglicky, mluvily mezi sebou „mo
ravsky“. Cítil jsem se mezi nimi jako doma. Také kuchyně byla 
naše a proslavený valašský guláš, bramborové placky a „obúvané 
halušky“ těšily se dosud zasloužené oblibě.

Kostel byl prostranný a při všech pobožnostech pěkně naplněný. 
Velký kruh rodinných aut - obvyklá to nedělní hradba americ
kých kostelů - obkbčoval po každé chrám, v němž počet mužů 
převyšoval druhé pohlaví. Je to rovněž obvyklý zjev, nikoli snad 
následkem větší zbožnosti amerických mužů, nýbrž jejich značné 
číselné převahy, která pochází ještě z průkopnických dob. Chování 
věřících bývalo všude příkladné, ale zde jsem pozoroval, že někteří 
mladíci se chovají nápadně tiše a klidně, ba dokonce usínají. Což
pak mluvím tak nudně? - vyčítal jsem si a zkoušel oživit kázání 
zajímavými příklady a řečnickými obraty, ale bez výsledku. Mla
dí posluchači podřimovali často dále jako stařenky. Konečně mi 
prozradil na dotaz starší osadník smutnou příčinu jejich ospalosti. 
Bylo to ještě v době prohibice - naprostého zákazu lihovin. V pře
stupování zákazu spatřovala část mládeže jakýsi sport a pěstovala 
jej také, když se sjížděla a scházela při této mimořádné příleži
tosti. Veřejné pokárání by nic nepomohlo. Jednou večer jsem ne
chal po pobožnosti odejít dospělé a děti a oslovil jsem zbylou mlá
dež takto: „Doufám, že jste se již vyspali z opojení, ale abyste ne
přišli o to, co jste přespali, zopakuji to stručně ještě i pro vás atd.‘e 
To účinkovalo. Víckrát již nebylo potřebí opakovači lekce.

Ant. Šuránek

Hrdinská oběť života
(P. Kamil Jaroš, narozen 26. února 1913 v Klokočově u Příbora.)

Venkovský synek nemá nikdy na růžích ustláno. Malé hospo
dářství - málo peněz. Ale na studiích je třeba hodně peněz. Proto 
si student příborského gymnasia Jaroš o prázdninách vydělával 
i u zedníků, aby měl z čeho kupovat knihy. Nejen ty, které byly 
předepsány, také druhé, krásné knihy na čteni. Básně i prózu. Mi
loval knihy a uměl je s užitkem číst. Stále usměvavý, srdečný.. 
Spíše tichý než mnohomluvný. Zato se rozezpíval často svým ba
rytonem, a struny na jeho houslích dovedly prozrazovat hlubiny 
jeho duše. Po matuře absolvoval jednoroční učitelský kurs a pak 
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vstoupil do olomouckého semináře. Stal se platným členem pě
veckého sboru. Miloval zvlášť jemný gregoriánský chorál, k ně
muž budil lásku také u druhých. O prázdninách shromažďoval ko
lem sebe studentstvo z Příbora ,a okolí, řešil s ním studentské i ná
boženské a spolkové problémy, učil zpívat chorál, uváděl do čes
kého misálu, učil recitovat z něho. Vyvrcholením takových schůzek 
byly jakési ,.akademie“, zahájené ranní mší sv. se společným sv. 
přijímáním a ukončené následujícího dne výletem na Hukvaldy. 
Účastníci těchto schůzek měli svou píseň. „Blíž k tobě, Bože můj, 
blíž k tobě blíž . . .“!

Novokněz P. Jaroš byl poslán na významné místo do Otrokovic- 
Baťova. Do školy, kde nebylo křížů, nosíval s sebou malý křížek, 
který dostal při svěcení od svého arcipastýře. Ten křížek dětem 
ukázal, postavil na stůl a tak učil o lásce Ukřižovaného k duším, 
i k duším dělníků. Po roce byl povolán do semináře aby byl eko
nomem a spolu učitelem zpěvu. Žil s bohoslovci jako bratr s bratry, 
poctivě pečoval o jejich hospodářské potřeby a učil je poctivě zpí
vat. Když se nastěhovala do semináře Hitlerjugend a bohoslovci 
musili seminář opustit, musil P. Kamil zůstat a shánět všechno po- 
třeibné pro německé děti. Byl ve stálém nebezpečí, ježto byl přísně 
kontrolován. Housle mu z rukou však trvale vyrvat nemohli a on 
se na těch strunách modlil a Bůh mu rozuměl. Přišel osudný 
.17. únor 1942. P. Kamil pozván spolu s ostatními třemi představe
nými na Gestapo. Dověděl se to přesně v poledne. Musil se hlásit, 
rychle. Šel tedy do vězení hladný a v klerice, s hlavou vztýčenou. 
Pak bylo slýchávat ve vězení vždy večer jeho zasněný baryton: 
„K Tobě, Panno, lkáme, slyš náš vroucí hlas! Sirotků Ty Matko, 
neopouštěj nás.. .!“ 6. června toho roku - zrovna o Božím Těle - 
byl soud. Když byl vynesen rozsudek na 4 léta, vystoupil P. Kamil 
a prosil, aby trest jeho učiteli Dr Cinkovi byl snížen, že je ocho
ten, vzít na sebe i jeho trest. Ovšem prosil marně. Pak. nastalo bo
lestné putování přete Breslau, Wohlau, Amberg, Diez, Gollnow až 
do Hamburku. Tam na rašelinišťových polích padl. P. Kamil vy
sílením. Ten, který musil kdysi živit německé děti, umřel vlastně 
hladem. Protože už nebyl schopen práce, byl surově utlučen.

Hluboké nitro P. Kamila vydychuje z dopisů, které zasílal rodi
čům ze své životní křížové cesty. Nahlédněte s úctou aspoň do ně
kterých z nich.

1. Posílám Vám domů srdečné pozdravení a kněžské požehnání. 
Nemějte o mne starostí. Jsem zcela sjednocen s vůlí Boží. Modlím 
se denně za Vás a totéž čekám od Vás. Zvlášť při mši sv. na mne 
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pamatujte. Pán Bůh se o nás všechny stará otcovsky a má nás rád 
víc, než si myslíme, i když nás leckdy přitlačí k zemi. To je jeho 
záležitostí, a my nemáme práva se tázat, proč tak činí. Naší svátou 
křesťanskou povinností je políbit denní kříž a radostně jej vzít a 
nést o kousek dále. Maminko, ne slzy a beznadějný pláč! To by 
bylo málo křesťanské! Wohlau 15. 7. 1942.

*

2. Dostává-li se mi téměř po půl roce opět pero do rukou, pak 
jím musím pln vděčnosti napsat tři'slova: Bůh je láska. Víc si k to
mu povíme, až se vrátím domů. Dny mé, jež zde prožívám, jsou 
velikými duchovními cvičeními, za něž jsem Pánu Bohu a Nepo
skvrněné Panně vděčný. Můj denní program.: Modlitba a práce. 
Vedle breviáře a Písma sv. mám ještě dvě milé knížky: Následo
vání Krista a Vrchol úcty k Srdci Ježíšovu. Prosím milého rodáka, 
bohoslovce B., aby Vám obě k vánocům přivezl. Ctěte a modlete 
se z nich denně aspoň několik minut a pochopíte, že čas mé tvrdé 
životní zkoušky není ztracený, chápe-li se ve světlé, jež září z nich. 
Ježíš Kristus musí býti mezi Vámi, svým duchem musí naplnit a 
skrz naskrz proniknout Vás i Vaše děti. Řekněte i v semináři: Po
zdravuji Vás. Neustávejte! Bůh je spravedlivý a nekonečně mi
losrdný. Každou vteřinu se hřejeme v jeho dlani, je nám blízko! 
Slyší mne, když jeho' jméno vyslovím do ticha, mé cely, několikrát 
za den se na mne usmívá z očí dobrých lidí a jednou za týden jej 
přijímám v Eucharistii. Až půjdete, pane superiore, k panu arci
biskupovi, vyřiďte mu mé uctivé ruky políbení a vřelé „Pán Bůh 
zaplať!“ za požehnání. Od rána do večera jsem s Vámi v semináři 
spojen a patřím Vám. Své kněžské požehnám posílám častěji 
i kněžskému semináři olomouckému a všemu moravskému kléru.

Wohlau, na den sv. Mikuláše.
*

3. (Dověděl s'e z dopisu, že P. vicesuperior Šumšal zemřel v Osvě
timi) .. . „Dej Pán Bůh f P. vicesuperiorovi pokoj věčný! Byl jsem 
asi poslední ze semináře, s nímž P. vicesuperior mluvil. Ukázal na 
breviář a pravil: „To se to modlí!“ . . . Vánoce jsem prožil radost
ně... Prožíváme dobu Božího navštívení, v níž - jak pevně věří
me - se rodí lepší zítřek; jen tu ruku Boží vděčně la s úctou líbejme 
a živě si uvědomujme, že je to ruka otcovská, i když nás leckdy 
tiskne k zemi. . .“ Wohlau 16. 1. 1943.

4. Tentokrát Vám posílám pozdrav a požehnání z jiného koutu 
světa, z Bavor, kam jsme byli přestěhováni. Amber g je nedaleko 
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českých hranic. Najděte si jej na mapě. Mám se tu doopravdy 
dobře. Všechno pěkně čisté, lidé dobří; mám opět svůj breviář a 
jen stěna mne dělí od Krista Pána svátostného. Slavení prvních 
pátků mě zde mile překvapilo. To je přece veliká radost pro kněž
ské srdce! Děkuji Vám, tatínku a maminko, zvláště za všechny 
mše sv., které za mne dáváte sloužit. Cím hlouběji pronikám do 
Písma sv., tím dokonaleji poznávám význam slova „důvěřuji“. Tak 
odpovídejme na každou beznadějnou myšlenku, jež se nám někdy 
vtírá v duši. Dni navštívení se tak stanou zdrojem bohatých mi
lostí . .Amberg 7 . 3. 1943.

*

5. Jsem opět trochu dál od domova. To nevadí. Stále si třeba 
uvědomovat, že ani vlas nám s hlavy nespadne bez vůle nebo bez 
dopuštění Božího. Jen znovu tu ruku Otcovskou, znovu líbejte se 
mnou. Ujišťuji Vás že nikdy ve svém životě (a je už to celých třicet 
roků) jsem nezakusil tolik lásky Jeho, jako v posledním roku 
navštívení. „Bůh je láska,“ stojí v evangeliu. Doopravdy je! To 
se nejlépe pozná, když utrpení a bolest očistí naši mysl . . . Vím, 
že přijde i to slavné ráno, kdy budu moci sám se obléci v tu sněho
bílou řízu a z rozevřeného misálu číst slova závratných hlubin a 
pak sám rozdávat Chléb života. Vždyť ty mé ruce, jimiž několi
krát za den dávám požehnání Vám a všem mým drahým, i těm, 
kteří se k nám laskavě nechovají, jsou pořád rukama pomazanýma 
sv. oleji při kněžském svěcení. To se nedá ničím a nikým smazat. 
A ty nejkrásnější květiny z Vaší zahrádky, tatínku, se budou modlit 
se mnou. - Co mne zvlášť v každém dopise potěšuje, je Vaše ne- 
zlomná důvěra k Panně Marii. Jen v ní vytrvejte! Poputujem kni 
na Sv. Hostýn, na Sv. Kopeček, až se jednou vrátím. Mám ta místa 
rád a aspoň v duchu se tam někdy modlívám. Diez/Lahn 25. 9. 1943.

*

6. Tentokráte Vám píši až od Baltického moře z Gollnowa z Po
mořan, kde se nedaleko odtud vlévá do moře Odra. Myslel jsem na 
to, když jsme ji přejížděli vlakem u Štětina a myslel jsem na po
tůčky a řeky, stékající z našich Bezkyd směrem severním. V tom 
veletoku se ztrácely křišťálové studánky a zurčící potoky mého 
domova, jejichž krásu a radostný zpěv jsem- marně hledal v té 
spoustě znečištěných vod. Myslím, že bych v nich nezahlédl odraz 
Božích hvězd, jak jsme jej vídali v lesních studánkách u nás za 
jasných nocí. To jsou ty spousty přístavních vod, zapáchající ne
čistotou velkoměst. .. Zas tedy na jiném konci světa a zas s tím 
stálým refrénem: „Bůh je láska“ a k tomu radostné: „Pochválen 
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buď Ježíš Kristus!“ začínám nový úsek podivného putování. Jsme 
vrženi v náruč Boží; všechny naděje v pomoc lidskou odpadly a 
rozplynuly se v nic a proto jsme bezpečni! Tak se na to 'dívejte i vy 
všichni doma, proniknutí vírou v Boha, Otce všemohoucího'. . .

Gollnow 6. 3. 1944.
*

7. Posílám pozdrav opět z jiného koutu světa. Vím, že Vás to 
překvapí a zneklidní, jak to konečně překvapilo i mne. Buďte silní 
ve víře a nezapochybujte ani okamžikem! Všude jsme v rukou 
Boha živého, který vládne a kraluje. Políbíme znovu uctivě jeho 
otcovskou ruku, s velkou důvěrou v nekonečnou dobrotu Srdce Je
žíšova, v jehož svátou ránu se stále ukrývám. Cestám, po nichž 
nás. vodí, leckdy nerozumíme a rozumět nemusíme. Jedno však 
je jisté: těm, kteří se jím dávají vést, je Vůdcem neomylným a 
Pastýřem dobrým. A to až doposud jsem zakoušel denně. Proto 
znovu zdůrazňuji: Nebojte se, věřte, doufejte a milujte! Neocha
bujte ve víře, v naději a v lásce. A když se Vás bude zmocňovat 
pokušení, bojujte proti němu větou: Nejsvětější Srdce Ježíšovo, 
v Tebe důvěřuji! Vím dobře, proč Vám to píši. Sám jsem se už touto 
modlitbou tolikráte bránil a vždy ubránil. . . Myslím na Vás, na 
zemi milovanou. Těším se moc na velikou chvíli, kdy poletí od úst 
k ústům už tak dlouho čekané slovo: ,.Mír“. Kéž by se nad námi 
smiloval dobrý Bůh a vrátil nám jej hodně brzo. Nedovedu si ani 
dobře představit, co budou lidé dělat! Protože jsme v měsíci sv. 
Václava, prosme jej hodně vroucně, aby za nás prosil, a to, co bylo 
jeho životním programem, nám svou přímluvou vyprosil.

■Hamburg-Fuhlsbúttel 18. 9. 1944.
*

8. Píši Vám téměř s břehu Atlantického oceánu. Je to od nás 
hodně daleko, ale všude, tedy i zde, vychází slunéčko a zapadá, po 
obloze plují oblaka a táhnou ptáci, všude jsou lidé dobří i zlí. Je to 
řízení Boží, že se setkávám s mnoha a mnoha vzácnými lidmi, je
jíchž lásky a pozornosti si nikdy nezasloužím a těžko ji budu moci 
oplatit. Nikdy jsem nikoho z nich neviděl, a ničím jim neprospěl, 
a přece jsou na mne tak hodní, že to k slzám dojímá. Mluví jinou 
řečí, než jakou se mluví u nás, jsou z různých koutů světa, leckdy 
se s nimi dorozumívám rukama, nohama, a přece jsou mi blízko. 
Jsme bratři, všichni lidé celého světa, od jednoho pólu k druhému, 
ať už bílí nebo černi, slabí sice a hříšní, ale schopní milovat. Ta 
bratrská láska, kterou mne zahrnují, zaplašuje všecko to tvrdé a 
bolestné, co přináší den. Co je pro mne opravdu bolestné, to je 
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odloučení od Svátostného Spasitele. Není tu kostela; v neděli jsme 
beze mše sv., na breviář není času a klidu. Zbývá jen růženec 
cestou z práce a do práce, duchovní sv. přijímání a střelné modlit
by. Buď i za to Pán Bůh pochválen! Buďte klidní a důvěřujte v ne
změrně milosrdného Boha, našeho Pána a Otce. Hodně se modlete, 
když mně nezbývá na formální modlitbu času. Žehnám Vás a svě
řuji Vás do ochrany Matičky svatohostýnské a všech našich svátých 
patronů. Hamburg-Fuhlsbůttel 18. 10. 1944.

*

To je poslední dopis P. Kamila Jaroše. Po křížové cestě, když se 
byl dlouho trmácel - jak napsal - od zastavení k zastavení, dospěl 
na Kalvárii. Jeho poslední dva listy jsou už voláním s kříže. Tam 
v Schilpu u Hamburku byl utýrán, když už vycházela jásavá den- 
nice osvobození, dne 5. května 1945. Právě v tom měsíci, kdy jeho 
malé neteře zpívaly naučenou píseň: „Přijde jaro přijde, bude 
zase máj . .

Těm, kteří v Boha věří, život se pouze mění, nekončí . . .

Moravské kněžstvo a všeslovanský sjezd 
v Moskvě roku 1867
Zdeněk Bordovský Dokončení.

Největší odezvu mezi klerem vzbudila zpráva v okresech: Fren
štát, Olomouc a Přerov.

V prvé zprávě z Frenštátu ze dne 4. května 1867 se praví o du
chovenstvu: Pokud se týká zdejšího duchovenstva, zdržuje se farář 
stranických manévrů, ne tak oba kooperátoři, kteří jsou rozhod
nými přívrženci českého živlu, a jak se proslýchá, chtějí se oba 
zúčastniti cesty do Moskvy.1

1 Was die tóerortige Geistlichkeit betrifft, so halt sich der Pfarrer von je
dem Parteimandver fern, nicht so die beiden Cooperatoren, welche entschie- 
dene Anhanger des čechischen Elementes sind, wie verlautet, beide an der 
Reise nach Moskau Teil nehmen wollen.

Dne 30. dubna se dotazuje okresní úřad z Frenštátu, zda může 
býti vydán pas k cestě do Moskvy, když je známo, jaký účel má 
tamější výstava.

Dne 31. května přichází zpráva, že z tamějších Čechů sice ne
odjel nikdo na výstavu, ale to jen z té příčiny, že jim to nedovo
lovaly majetkové poměry. Všichni však sympatisují s demonstra
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cemi, které Češi uspořádali v Rusku, a zpráva končí: Frenštátský 
kooperátor Antonín Kouřil se opovážil před občany prohlásiti, že 
pro Cechy by bylo lepší, kdyby se z rakouských občanů stali obča7 
ny ruskými.2

O tomto výroku pak podává okresní hejtman 4. června podrob
nou zprávu, jak mu byla sdělena v důvěrném rozhovoru s Františ
kem Fialou, seniorem ve Frenštátě.

Asi před 14 dny oba frenštátští kooperátoři, Antonín Kouřil á 
Jan Vorálek, cestou z fary zastavili se u Františka Fialy, který stál 
před svým domem. K nim se přidružil také městský lékař Josef 
Janda.

Protože Janda měl ,,Das neue Fremdenblatt“, v němž byla toho 
dne líčena a odsuzována pouť Cecho-Slovanů do Moskvy a-Petro
hradu a jejich demonstrace proti císařství rakouskému, přečetl 
několik míst oběma kooperátorům, kteří si počínají jako nejhor
livější přívrženci čechismu; však postup českých apoštolů nejen 
obhajovali, nýbrž i schvalovali. Zvláště kooperátor Kouřil se velmi 
vřele ujal svých stoupenců a zapletl do toho i duchovenstvo, které 
obzvláště (podle jeho výpovědi) za císaře Josefa bylo zkráceno ve 
svých právech.

Když však Fiala a Janda s tím nesouhlasili, nýbrž poukázali na 
Rusko, kde katolická Církev a pak Poláci jsou utlačováni, tu se 
Kouřil vyjádřil: „Rakouští Češi by si z toho nic nedělali, kdyby 
z Rakušanů se stali Rusy.“

Rozhořčen tímto výrokem z úst katolického duchovního, pozna
menal Fiala, že by se měli státi raději hned Turky.3

- Es entblodete sich der Frankstádter Cooperator Anton Kouřil vor Biir- 
gern zu cihlařen, dass es besser fúr die Čechen ware, wenn sie russisch statí 
ósterreichisch waren. (Místodržitelství, Pr 1867, sign. I, str. 32.)

3 Vor beilaufig 14 Tagen kamen die beiden Frankstadter Cooperatoren 
Ant. Kouřil und J. Woraiek aus dem Pfarrhause und blieben, da Franz Fiala 
vor seincm Hause stau.d, bei diesem stehen. - Zu diesen gesellte sich auch 
der Stadtarzt Josef Janda. - Da der Letztere das nene Fremdenblatt halt, in 
welchem an jenem Tage die Pilgerreise der Čecho-Slaven nach Moskau und 
Petersburg dann derer gegen den Kaiserstaat Osterreich geschildertes De- 
monstrations-Vorgehcn besprochen und verdammt worden ist, so hat Arzt 
Janda den beiden Cooperatoren, welche sich ais die eifrigsten Anhánger des 
Cechismus geriren, hiervon einige Stellen vorgehalten, welche aber das 
Vorgehen der Cechenapostel nicht mur verteidigten, sondem auch guthiessen> 
- Insbesondere hat Cooperator Kouřil sich seiner Gesinnungsgenossen sehr 
warm angenemmen, hierbei auch die Geistlichkeit zuř Sprache gebraucht, 
welche besonders <nach seiner Aussagung) unter Kaiser Josef in ihren> Rech7 
ten gekrankt seien. - Da jedoch Fiala und Janda dieses nicht zugaben, son- 
dem aúf Russland hinwiesen wo die katholische Kirche dann die Polen 
unterdirúckt werden, so hat Kouřil sich geaussert: „Die Cechen Osterreiohs
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Hejtman upozorňuje, že František Fiala prosí o největší diskrét
nost. Nakonec shrnuje svá pozorování v povšechnou charakteristi
ku kněžstva: Je tomu skutečně tak, že všechen katolický klérus 
olomoucké arcidiecése až na malé výjimky je nepřátelský vůči ny
nější vládě a připojuje se veřejně k českým snahám.4-

Tato zpráva jasně ukazuje na národní smýšlení moravského 
kněžstva (aspoň jeho větší části) a její správnost potvrzuje referát 
z Olomouce, z něhož vyplývá, že i vysocí duchovní hodnostáři byli 
politicky a národně značně uvědomělí a působili svým postojem na 
celou arcidíecési. S Cechy prý drží dokonce sám arcibiskup i ka
pitula.

Zpráva olomouckého hejtmana von Jahna zařazuje arcibiskupa 
a kapitolu mezi historickou šlechtu a charakterisuje je takto: První 
dva velkostatkáři (olomoucký biskup a olomoucká kapitula) s vý
jimkou několika kanovníků jsou se snahami Cechů a prostředky, 
kterých používají úplně srozuměni a tím patrně také s nově insce
novanou národopisnou výstavou; dosud se však nepřičiňovali o její 
obeslání. Ostatní jmenovaní velkostatkáři (hrabě Kinský, hrabě 
Saint Genois a částečně hrabě Taroucca a Khuenburg) naprosto ne
jsou srozuměni s panslavistickou propagandou a jejím úsilím a 
použitými prostředky.

Pokud jde o kněžstvo, to je - s malou výjimkou starších a cti
hodnějších kněží - hlavním agitátorem pro české idee a slepým 
nástrojem českých vůdců. Pletichy duchovenstva, jež byly při po
sledních volbách do zemského sněmu prováděny bez ostychu, ano 
se záměrnou ostentativností, jsou tím povážlivější a zhoubnější, že 
klérus má podstatný vliv na méně vzdělané venkovské obyvatel
stvo a že u svých nejvyšších představených nalézá nejmocnější 
oporu a schvalování svých snah a činů, jež nepatří do okruhu pů
sobnosti církve a jejich služebníků.

Tato strana je jistě srozuměna s tendencemi moskevské výstavy; 
jsem však přesto toho mínění, že ani s této strany nebude obeslá
na, ne pro nedostatek sympatie, ale z bázně a obavy před událost-

wúrden sich auch nichts daraus machen, wenn sie statt Osterreicher zu sem 
ruissisch werden wtirden, - Indigniert ob diese Ausserung auis dem Munde 
emes katholischen Geistliahen hat Fiala bemerkt, sie sollen lieber schon ganz 
Turken werden.

4 Es ist eine Tatsache, dass mit wenigen Ausnahmen der geisamte catho- 
Jisehe Clerus der Olmútzer Erzdiózese der gegenwartigen Regieruing feindlich 
•entgegensteht und sicih den čechischen Bestrebungen offen ansohliesst. {Místo- 
dtežitelství, Pr 1867, sign. I, str. 33-34.) 
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mi, k nimž by v Moskvě mohlo dojít a pro následky, jaké by mohly 
mít na jejich účastníky.6

Největší naději vzbudila zpráva o moskevské výstavě v Přerově. 
Taměiší obyvatelstvo, můžeme-li věřit relaci okresního úřadu, 
vzhlíželo k Rusku jako ke svému zachránci a bylo přesvědčeno, 
že v blízké době dojde k válce, v níž Rusko osvobodí Cechy z ra
kouského područí. Zpráva zní velmi podrážděně a svědčí o tom, 
že obyvatelé Přerova nijak neskrývali své národní cítění a tužby. 
Toto smýšlení choval i klérus, zvláště mladší, a je proto pochopi
telné, že se stavěl k výstavě velmi kladně.

Přerovský „mladší klérus se staví kladně k řečené výstavě a jak 
on, tak i ostatní mladí lidé považují její návštěvu již proto za dob
rou, že se při tom bude moci dojednat! mnoho věcí pro ruskou in- 
vási, očekávanou se strany česky smýšlejících Slovanů ještě letos 
nebo později příštího jara, na níž se tito lidé obzvláště těší, aby se 
popásli pohledem na ruské knuty na německých zádech“.'5

*
Shrneme-li výsledky všech těchto zpráv o chování kněžstva 

vzhledem k moskevské národopisné výstavě, vidíme jasně, že vel-

5 Die ersten zwei Grossgrundbesitzer mit Ausnahme einiger Domherren sind 
mit dea Bestrebungen der Cechen und deren angewandten Mitteiln stete 
etaverstanden, mithin auch mit der neu in Szene gesetzten cthnographischen 
Aussteilung, doch haben dieselben bis nun keinen tatigon ■ Amiteil zu deren 
Beschickung genommen. Die anderen genannten grossen Gruindbesitzer sind 
durchaus mit der panslavischen Propaganda, deren Bestrebungen und den 
angewandten Mitteln nicht einverstanden. Was den Clerus betrifft, so ist 
soteher mit weniger Ausnahme von alteren und wúrdigeren Priestem, der 
Hauiptagitator fúr die čechischen Ideetn und das blinde Werkzeug der Ce- 
chenfúhrer. Die Umtriebe der Geistlichkeit, die bei den letzten Wahlen zutm 
Landtage ohne alle Scheu. ja mit gesuchter Ostentation vollfúhrt wurden, 
and um so bedenklicher und verderblicher, ais der Clerus einen so wesentli- 
chen Einflusš auf die mindergebildete Landbevólfcerung auisúbt und an ihrer 
obersten Leitern die machtigste Stútze und Gutheissung ihrer in den Wir- 
kungskreis der Kirche und ihrer Diener nicht gehdrigen Bestrebungen und 
Taten findet, - Diese Partei ist gewiss mit den Tendenzen der Aussteilung in 
Moskau einverstanden, doch bin ich der Ansieht, dass auch von dieser Seite 
keine Beschickung der Aussteilung stattfinden wird, nicht wegen Mangel der 
Sympathie, sondern doch aus Scheu und Besorgnis wegen der etwa in Moskau 
eintretenden Ereignisse und deren móglichen Folgen fúr die Tciimehmer. 
(Olomouc, příp. ze 6. 5. 1867, č. 72 praes.)

0 Der júngere Clerus spricht der besiagten Aussteilung das Wort und 
dieser, so wie andere junge Leute haltcn den Besuch derselben schon des- 
halb fúr gutl. weil sich dabei so' manches wird abmachen lassen fúr die 
Seitens der čechischgesinnten Slaven inoch heuer oder lángstens im náchsten 
Fríihjahre angehofften Russeninvasion, auf welche sich diese Leute beson- 
tes freuyn, um sich an dem Anblicke der russisohen Knutě auf deutschen 
Riicken zu weiden, <Prerov, příp. ze dne 3. 5. 18'67, č. 350 pr.) 
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ká většina kněží se z důvodů vlasteneckých a národních postavila 
kladně k výstavě v tom očekávání, že posílí národní sebevědomí 
rakouských Slovanů. Jako z ostatních, mluvila i z nich hořkost a 
zklamání z vládního postupu vídeňského, uražený cit pro sprave
dlnost, potřeba opory a přítele v osamocení, v jakém se Češi octli, 
a snaha nahnat sebevědomé Vídni trochu strachu poukazem na 
mocného slovanského protivníka Rakouska, před kterým mívalo 
vždy podvědomý strach.

V tom je síla důkazu vřelého poměru moravských kněží k ná
rodu, že se prohlašovali pro Rusko, kdy rozumové důvody mluvily 
proti tomu. Ruské společenské a kulturní poměry v sedmdesátých 
letech se od čtyřicátých let, kdy se jich zhrozil Havlíček, nevalně 
změnily. Jařmo carského absolutismu dosud leželo na téměř ne- 
volnickém lidu. Mimoto ovládl Rusko směr slavjanofilů, který hlá
sal i vševládu ruského pravoslaví. Konečně jim bylo překonat do
sud nezléčenou ránu z r. 1863, kdy národní povstání katolických 
Poláků za svobodu bylo Rusy krůtě potlačeno a povstalci byli inter
nováni i na Moravě (v Olomouci, Jihlavě) a získali si u Cechů mno
ho sympatií.

A přes to bylo vědomí národní křivdy u kněží tak silné, že si 
přáli osvoboditele třebas ze stejně absolutistického a samoděržav- 
ného Ruska, o němž však věřili, že jeho slovanské srdce bude 
měkčí. - Skutečnost ovšem nebyla tak růžová. Mnozí se vrátili 
z Moskvy zklamáni i tím, co viděli v celkem krátké době svého 
pobytu v Rusku. Kroměřížský hejtman si nepdpustil a po návratu 
kroměřížských poutníků do Moskvy škodolibě referoval o výroku 
účastníka zájezdu, Antonína Koutského, který prý se v nejužším 
kruhu svých přátel vyjádřil, že se mu v Rusku nelíbilo a že ne
přeje nikomu, aby tam byl třeba jen po smrti.7

7 Kroměříž, připiš ze dme 14. 6. 1867. č. 59.

 Zpravodajství Apoštolátu  
RUSKO

V tambovské eparchii proslul mo
nastýr v Sarově přísným životem 
mnichů. Byl mezi nimi také rodák 
z Kurska, Serafim, který byl r. 1903 
prohlášen za pravoslavného světce. 
Na Rusi je velmi rozšířený obrázek 
sv. Serafima Sarovského, jak s kli
dem a laskavostí krmí častého svého 

hosta, lesního medvěda. Sotvaže se 
stal Serafim jeromonachem, opustil 
po 14 měsících svůj klášter a odebral 
se r. 1794 do hlubokého lesního zátiší 
6 km cd monastýru, aby tam vedl ži
vot poustevnioký. Práce v lese, na 
zahradě a pasece otužily jeho zdraví, 
zbavily ho dřívější choroby nohou 
(vodniatělnosti) a učinily jej odolným 
i vůči zimní napohcďě, takže si uvykl 
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nosit týž oděv v létě i v zimě. Pokrm 
jeho v létě dosti bídný spočíval v zi
mě. pouze v požívání suché trávy, u- 
vařené ve vodě. O jeho vytrvalé zbož
nosti svědčí modlitba, kterou konal 
na tvrdém kameni po 1000 dní. K to
mu přidával i přísné mlčení, takže po 
více než dvě léta dorozumíval se s 
vnějším světem pouze němými posuň- 
ky. Když ho pak nový představený 
povolal zpět do kláštera, vzal s se- 
bou svoiji drobnou poustevnu o roz
měru 3 m2 a v ní se usadil jako v 
dobrovolném vězení, oddávaje se 
denně četbě Písma svátého a rozjí
mání. Teprve po pěti letech zmírnil 
svůj způsob života a z nahromadě
ných pokladů milosti Boží rozdával 
pak útěchu, rady a pomoc tisícům 
poutníků, které Ik němu přivábila 
z celého Ruska pověst svatosti. Stařec 
Serafim Sarovský zemřel r. 1833 ve 
věku 73 let, ale památka jeho žije 
v ruském lidu pravoslavném dodnes.

Černěča gora u Mukačeva v Zakar
patí byla střediskem náboženského 
života řeko-katolíků; její jméno „Cer
něča“ znamená tolik jako mnišská 
hora. Založil totiž na ní monastýr už 
r. 1360 kníže Fědor Korpatovič a 
poutní chrám Panny Marie Nanebe- 
vzaté při klášteře proslavili po celém 
Podkarpatí řeholníci-basiliáni, kteří 
kvidacj své Církve zůstali jí všichni 
věrni. Dnes jsou V klášteře na Cemě- 
čej hoře usazeny pravoslavné mona- 
chyně a jejich igumenou (představe
nou) je sestra Paraskeva, známá z 
někdejšího pověstného procesu mar- 
marošsko-sihotského.

Pravoslavná církev neuznává kněž
ského svěcení staroobrjadské církve. 
Ukazuje to svým přísným postupem 
při návratu kněží staroObrj.adských do 
pravoslaví. Tak když se loni vracel 
bývalý kněz Josif lijíc Pervyj z cír
kve staroobrjadské v Oděse, musel 
nejprve činit veřejné pokání a pak 
byl s úchvalou místního biskupa Ser- 
gija přijat do pravoslaví „miropoma- 
záním“ (při křtu) podle staro obřad
ních knih. Po třech dnech mohl te
prve přijat svěcení na jáhna a pak 
n? druhý den byl „rukopoložen“ (po

svěcen) na kněze. Po svém vysvěcena 
byl O. Josif poslán do duchovní sprá
vy v oblasti chersonské. <

V Grodné uspořádal o loňských 
prázdninách biskup Varsonofij pasto
rační měsíční kurs pro 25 duchov
ních, na němž přednášel magister bo 
hosloví z varšavské university proto) - 
Sengij Vclyncevič. Při denních boho
službách měli účastníci kázání, která 
byla pak podrobena odborné kritice 
Přednáškám bylo denně věnováno 6 a 
půl hodiny a probírány v nich: Píismó 
svaté, kanonické právo, dogmatika, 
církevní dějiny, liturgika a diferenční 
.■.lení jiných vyznání. Kursisté mají 
probranou látku doma zopakovat a 
během tří měsíců složit zkoušku V 
místě a do 6 měsíců na vyzvání u bís - 
kupa.

Město Krasnoe Selo v leningrad
ské eparchií mělo před válkou veh'- 
ký chrám Svaté Trojice, zbudovaný 
před více než 2C-0 lety. Za války jej 
němečtí okupanti zbořili. Místo něho 
nyní po válce obnovili věřící chrám 
sv. Alexandra Něvského; při slav
nostním jeho posvěcení ^přistoupilo 
množství věřících — dětí i dospělých 
— k svátému přijímáni.

V těžkém poležení octla se eparchie 
kišinevská po osvobození Bessarabte 
od Němců, část duchovenstva uprch
la do .sousedního Rumunska a vzala k 
sebou cenné církevní předměty. Vé 
velmi mnohých farnostech vykoná
valy náboženské úkony esoby kano
nicky k-temu neoprávněné. Biskupo 
vou starostí (Jeroným, nyní biskup 
rjazanský) bylo především, aby dat 
osiřelým farnostem potřebné ducho
venstvo; za dva roky se mu to poda
řilo v polovici všech farností. Jehe 
nástupce, biskup Benedikt, pokračuji? 
v této práci, snaží se pozvednout cír
kevní kázeň a úroveň iboho-slovnéhú 
vzdělání duchovenstva. Pořádá proto 
krátké kursy pro kněze nedokončiv
ší bchcslovných studií. K svěceni 
však připouští po předchozí zkoušce 
z učebné látky v rozsahu seminárních 
kursů. Zvláštní pozornost věnuje bis
kup Benedikt kazatelské činnosti své 
ho duchovenstva. 

187



Středoasijská pravoslavná eparchie 
.zabírá obrovské prostranství od vr
cholu Chantegri na čínské hranici 
(Tian-Šan) až k moři Kaspickému a 
od Kazanské SSR až, po Afganistan. 
Farnosti jsou roztroušeny na nesmír
ném území dvou sovětských republik, 
Kirgizské a Uzlbekské. A přece i zde 
bylo nutno svolat k poradám duchov
ní. správce a vyřešit nejnaléhavější o- 
tázky církevního života. Biskup Gur- 
gij svolal první poradu do hlavního 
města Kirgizie, Frunze, a druhou do 
střediska eparchie, Taškentu, pro du
chovní z Uzbekistánu. Praktickým o- 
vocem porad byla organisace tří dí
len: pro výrobu předepsaných vosko- 

  vých svící, pro ikonomalbu a pro ho
tovení církevních rouch a kněžských 
oděvů.

Nejzápadnější farností středoasijské 
eparchie je město Krasnovodsk, vzdá
lené od Taškentu skoro 2000 km. O- 
byvatelé pozvali svého biskupa Gur- 
gije, alby jim posvětil nový dřevěný 
chrám k poctě sv. Michala Archandě
la. Cesta vedla parnou, bezúrodnou 
pustinou podle malých staničních 
oas; a právě v den svěcení chrámu 
rozzuřil se nad městem divoký ura- 
gan, který bouřil po celou noc, takže 
svěcení bylo ukončeno teprve na dru
hý den ráno — za překrásné tiché 
pohody. — (Při čtení těchto zpráv 
získá pozorný čtenář zeměpisné zna
losti Ruska, bude li je sledovat na 
dobré mapě. Pozn. red.)

Zakladatelem slavné Troice — Ser- 
gievské Lavry, byt jeden z nejvíce 
uctívaných ruských světců Sergij Ra- 
daněžský. Uplynulo už více než 525 
let od té doby, co byly nalezeny -jeho 
tělesné pozůstatky neporušené a tím 
byla splněna první podmínka v pra
voslavné církvi k prohlášení za svět
ce. Dějištěm jeho života modlitby a 
práce byla pustina Radon ěžská, kde 
monastýr a chrám s ostatky sv. Ser- 
.gija je dodnes vyhledávaným pout
ním místem ruské církve.

V době tak zv. slovanské poutě 
do Moskvy r. 1887 byl jedním z nej- 
horlivějších členů Petrohradského u

vítacího výboru básník Apollem Ni
kolaj evič Majkov, který patří med 
nej význačnější básníky školy Puški- 
novy. Letos 20. března uplynulo 50 
let od jeho smrti v Leningradě. 0- 
spěch první jeho básnické knihy roku 
1842 umožnil mu pobyt v Itálii a stu
dium v Paříži. Na zpáteční cestě do
mů se zastavil -také v Praze r. 1844 a 
tam se seznámil se Šafaříkem, V. 
Hankou a jinými českými spisovateli. 
Jest jisto, že pražský pobyt, který 
trval několik měsíců, posilnil Majko- 
vův zájem nejen o věci české, ale 
vůbec i o věci slovanské. Svědčí o' 
tom i slova, která napsal Hankovi 
do památníku: „Od Kamčatky po 
Adriatické moře, kde se jen ozývá 
slovanský hovor, tam je den a svití 
slunko; tak nechť svítí nám Slova
nům naděje na lepší dny, lásku a bra
trství, pokoj a sílu!“ Majkovský byl 
dobrý znatel české literatury a dě
jin a zajímal se zvláště o dobu hu
sitskou, z níž chtěl čerpat látku pro 
lyrické drama „Jan Žižka z Troc
nova“. Mělo to být libreto k zpěvo
hře slavného ruského skladatele A. 
N. Sěrova, ale k uskutečnění těchto 
plánů nedošlo. Pokud Majkov bá
snicky zpracovával náměty husitské, 
jako byla jeho legenda o sněmu v 
Kostnici v básni „Prigovor“ (v cyk
lu „Strany a národy“), byl zcela o- 
vlivněn romantismem tehdejšího čes
kého liberálního vlastenectví, jehož 
nejslabší stránkou byla slabá objek
tivní znalost českých dějin.

Z náboženského života ruské círk
ve. Aby byla zdůrazněna všeobecnost 
pravoslavné církve, uvádí se často v 
bohoslužbách, nebo aspoň pro modlit
by, zvané ektenie, liturgická řeč řec
ká a připomínají se východní patri
archové. Naukový postup Církve ka
tolické nalézá jakési hodnocení v pro
středí patriarchálním, kde se pociťuje 
hrůza z liberalismu a modemismu 0 
kde se nedůvěřuje i pouhé učenosti 
německé, která omračovala staré aka
demie bohoslovecké. Naproti tomu je 
tam ve vážnosti theologie patristická 
a biblická. — Z náboženské prakse 
pravoslavné církve jsou v nových po
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měrech kriticky posuzovány některé 
její zvláštnosti, jako je křest novo
rozeňat pohružováním do studené vo
dy, přijímání z téhož kalicha celým 
zástupem lidí, tradiční líbání ikon při 
příchodu a odchodu z chrámu a pod. 
Kdo však zná praksi podávání sv. při
jímání pod obojí způsobou, ví, jak 
qpatrně se tu používá lžíce k omezení 
přímého dotyku s kalichem.

, Literární počátky předního ruské
ho slavisty Ismaila Ivanovice Srez- 
nevskiho (Í812i—1880) se zabývaly nej
prve maloruským folklórem; už roku 
1831 vydal nevelký Ukrajinský alma
nach. Byl rodem Ukrajinec z Jarosla
vě a vychován v Charkově. Jeho prv
ní zájem platil lidové písni ukrajin
ské. Roku 1832 vydal však i sbírku 
20 slovenských lidových písní pod 
názvem „Slovackija piesni“, jak je 
odposlouchal od slovenských drotarů, 
šafráníků a olejkářů v Rusku. Proces
toval všechny země slovanské a osvo
jil si znalost jejich řečí, psal mnoho 
i do pražského Časopisu českého mu
sea i potom, když se stal roku 1842 
profesorem dějin literatur slovan
ských na universitě v Charkově. 
První zpracoval vědecky slovanské 
bájesioví. Jako profesor petrohradské 
university vydal v 2. vydání svou di
sertaci o pohanské bohoslužbě starých 
Slovanů, podal rozbor známého trak
tátu mnicha Chrabrá O písmenech a 
položil základy historické gramatiky 
ruského jazyka. Sreznevskij si získal 
největších zásluh o studium nej star
ších památek staroslověnských i rus
kých. Osobně se spřátelil i s naším V. 
Hankou.

POLSKO

K devátému letošnímu výročí ko
runovace papeže Pia XII. vzpomíná 
polský tisk ohlasu, jaký roku 1039 
vyvolala jeho volba v Polsku. „Ro- 
botaik“ (ze 4. 3. 1939) projevuje uspo
kojení nad volbou kard. Pacelliho za 
papeže a píše: Netaktní varování fa
šistických deníkářů, že kandidatura 
ta jako politická nemůže býti brána 
v úvahu, neměly tedy na kolegium 

kardinálské žádného vlivu.“ — „Ku- 
rier Poznaňski“ z téhož dne pak po
znamenal: „Jenom Hitler neposlal 
gratulační depeši, když došla zpráva 
o volbě.“ —■ Také doklady, že zvolení 
Pia XII. papežem nebylo po chuti 
fašistickým živlům.

Polský Pen-Club se vrátil ke své 
předválečné praksi a udělil letošní 
literární cenu za překladatelské dílo 
Leopoldu Staffoví a za překlady z 
polštiny na jazyk český našemu bá
sníku Františku Kalasovi, který pře
ložil Dziady, Konrada Wallenroda, 
Gražynu, Balladynu a Liliu Wenedu a 
tak zvláště s Mickiewiczem obeznámil 
českou veřejnost.

Ve Varšavě měl řadu přednášek 
známý francouzský spisovatel a filo
sof Julien Benda, stálý spolupracov
ník časopisu „Fontame“, který při
jel do Polska na čtrnáctidenní návště
vu, aby navázal přímý styk s pol
ským světem literárním a vědeckým.. 
Jménu francouzského filosofa získala 
popularitu jeho knížka „Zrada vzdě
lanců“, v níž odsuzuje pronikání po
litiky do umění «a vědy. Je také pře
ložena do češtiny.

Mezi knihami, poctěnými literární 
cenou „Odrodzenia“, je také I. díl 
velké epopeje mladého katolického 
literáta Antonína Golubiewa, vyda
né ve dvou svazcích pod společným 
názvem Boleslav Chrobry; první sva
zek nese název Puszcza (Poušť) a- 
druhý: „Szlo nowe.“ Autor byl před 
válkou činným v katolicko-společen-, 
ském životě jako člen akademického 
spolku „Odrodzenia“ a redaktor skvě
lého časopisu Pax. Jako „novus ho-, 
mo“ (nový člověk) se nyní objevil na 
literárním kolbišti s široce založenou 
histor. epopejí, jejíž dva velké svaz
ky Boleslava Chrabrého jsou teprve 
prvním dílem. Chce v něm zachytit 
dobový přelom civilisace, jaký pro
žívala Polska, právě v době Bolesla
vově, chce podat .historii pozvolného 
pronikání křesťanské nauky do živo
ta, obyčejů a kultury národa, chce se 
zadívat do prvopočátků rodícího se 
polského státu, a to tak, že zabírá 
do svého líčení celé společnosti ná-
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rodní, nejen úlohy velkého piastov- 
ského monarchy, ale zachycuje vše, 
eo tvořilo tehdy souhrnný pojem Pol
sky — lidí i. přírody. Odborná 
kritika literární chválí dílo Golubie- 
wovo, že v umělecké visi věrně za- 
chycuje pravdu a že ji dovede také 
plasticky podat. V poválečném pí
semnictví patří mu jedno z nejvý
značnějších míst. Je to dobrý přínos 
katolické literatury k tvorbě nového 
kulturního života v Polsku.

První radost z obnovy hlavního 
města Varšavy přinesla jejím obyva
telům neděle 21. března t. r., kdy byl 
znova vrácen zázračný Kříž Kristův 
do kaple Baryčků v katedrále sv. Ja- 
na. Byla-li celá Varšava za poslední 
války proměněna v žalostné ssutiny, 
pak její Staré Město s katedrálním 
kostelem sv. Jana potkal úděl nej- 
žalostnější. Ještě v září r. 1644 po 
povstání, v němž na 130 procent byla 
vypálena a pobořena celá masa Sta
rého Města, zůstávaly aspoň zdi vyho
řelé katedrály sv. Jana čnít nad zbo- 
řeniskem, jako ruce zdvižené k nebi 
v prosbě o smilování. Ale přišel lis
topad a šílenství ničení chtělo vše 
historicky památné a drahé polské
mu národu vyhladit s tváře země. 
A. tak rozběsněné hordy barbarů 
dvakráte podložily celé tuny dyna
mitu pod zčernalé zdi katedrály, aby 
po ni nezůstalo památky. Byla srov
nána se zemí. Mocnější však než ni
čivá zloba nepřátel ukázala se budu- 
jíci láska varšavských katolíků. Po
bořená katedrála sv. Jana povstává 
zvolna ze svých ssutin. A první ob
novy se dostává historicky památné 
kapli Baryčků, kde od staletí byl u- 
ctíván zázračný Kristus na kříži, s 
důvěrou vyhledávané útočiště pol
ských katolíků za dnů hrůzy války a 
obležení.

Návrat tohoto Krista na kříži do 
kaple varšavské katedrály sv. Jana 
stal se náboženskou manifestací vel
kého rozsahu a významu, stel se sym
bolickým projevem nastolení Krista 
jako krále národa tolik svým utrpe
ním jemu podobného, který touží tak 
obětavě po duchovní i hmotné obno

vě katolického živote především v 
hlavními svém městě Velké tisíce 
věřícího lidu provázely při přenáše
ní zázračného Krista na kříži do ka
tedrály sv. Jana své duchovní vůdce: 
kard. Hlonda, arcibiskupa Szlagow- 
skiho, biskupy Majewskiho a Chore- 
maňskiho, kapitulu, řady duchoven
stva a hosty ze světa vědeckého i ad
ministrativního. Slavnostní kazatel 
biskup Chorcmaňski podal ve svém 
nadšeném kázání jímavou historii 
katedrály sv. Jana, nejstaršího chrá
mu varšavského, který už na počát
ku 13. století měl předchůdcem dře
věnou kapličku, kdy ještě Varšava 
byla malou vesnicí. Roku 1402 na
hradil dřevěnou tuto kapli kníže Ja- 
nusz zděnou stavbou chrámu, s nímž 
zůstaly pak spjaty nej významnější 
události dějin polských. Tam byly 
konány služby Boží před zahájením 
sněmu. Bývalý provinční kostel ma- 
zoviecký stal se kostelem koruny 
polské.

A v něm byl uctíván zázračný Pán 
Ježíš na kříži. Jeho slávu datuji 
zbožné legendy už z dob, kdy Tataři 
pustošili polskou zemi, a původ jeho 
udávají kroniky z Norimberská, od
kud jej do Varšavy měl přivézt je
den z Baryčků. Když r. 1'602 strašný 
hurakán pobořil kostel sv. Jana, zů
stal nepoškozen pouze tento kříž. Tak 
rostla úcta k němu v národě s po
kolení na pokolení a radost z jeho 
návratu do budované katedrály byla 
upřímná a spontánní.

Jedním z časově prvních katolic
kých týdeníků je populární .„Glos 
katolicki“, jehož první číslo bylo vy
dáno ani ne 2 měsíce po německé 
kapitulaci v Poznani, dne 29. dubna 
1945. Jeho redaktorem je Dr R. Mie- 
liňski, íarář v Górczyně u Poznaně. 
Dovedl na 8 stránkách malého for
mátu ve svém týdeníku už po 3 léta 
podávat četbu zajímavou jak pro in
teligenta, tak i pro obyčejného člo
věka, zachovávaje při tom věrně ka
tolickou linii ve všech otázkách ve
řejného života, nevyjímajíc ani poli
tiku, hospodářství a kulturu. Začal 
ovšem „Glos katolicki“ v poměrech 
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větou primitivních na venkovské fa
ře. živen oddanou láskou svého re- 
daktora a živým zájmem rostoucího 
kruhu čtenářů, jichž má už 35.000. 
Další rozvoj „Glosu katolickiho“ nut
ně vyžaduje zvětšení jeho rozsahu, 
který se rovná: jen asi 1/2 či 1,3 ji
ných polských časopisů (Kužnice, Od- 
rodzenia či Odry). S tím přáním by
lo vydáno v letošním březnu 150. čís
lo „Glosu katolickiho“.

O nezvyklém případě podobnosti 
dvou literárních prací píší polské 
„Nowiny Literackie“. M. Smolarski, 
autor románu „Svatební cesta pana 
Hamiltona“ uveřejňuje tam otevře
ný list anglickému spisovateli Al- 
donsu Huxleyovi, který napsal ro
mán: „Nový spanilý svět; Smolarski 
poukazuje na neobyčejnou podob
nost základní koncepce i četných jed
notlivostí díla Huxleyova se svým 
vlastním románem a žádá vysvětle
ní této podobnosti, která vyvolává 
podezření plagiátu. Těžko je si před^ 
stavit nahodilé setkání autorů vzdá
lených sobě řečí i poměry. Ci by při
cházel do módy volný lov na slovan
ském moři? Otevřený list polského 
Spisovatele může přivést vysvětlení 
záhady jen tehdy, když přijde v pří
mou známost Huxleya v anglickém 
překladu, aby odpadla případná vý
mluva neznalosti polštiny.

Bosý karmelita O. Bernard vydal 
v Krakově knížku: Sv. Josef ,a dneš
ní člověk. Ukazuje v ní, jak je dnes 
časovou právě osobnost sv. Josefa, ži
vitele sv. rodiny nazaretské. „Proží
váme dnes veliké přeměny na kaž
dém poli: politickém, sociálním i ná
boženském. Změny přicházejí nutně, 
poněvadž lidský duch je stále živý 
a hledá bez ustání nové cesty k splně
ní svých tužeb. Katolicismus nikdy 
nebránil pokroku v oboru kulturním, 
společenském a náboženském. Vše
chny výtky proti Církvi povstaly z 
neznalosti věci ... V přeměnách spo- 
iečnosti se vytváří i život nábožen
ský, I svatost vystupuje dnes — po
kud jde o vnější metody — v jiné 
podobě než kdysi. Na některé posta
vy světců patříme s neporozuměním, 

jiné jsou nám blízké a vábivé. Závisí 
to na tom, jak se v jejich duchovním 
ustrojení zrcadlí, co nás dnes zvláště 
zajímá. A tu je nám právě život sv. 
Josefa blízký. Byl s jedné strany 
prostý, obyčejný, s druhé strany 
vskutku veliký a vznešený. Ta 
skromná postava tesaře z Nazaretu 
ukazuje, jak se vysoko může po
vznést i dnešní člověk práce. Sv. Jo
sef je vzorem práce zevnější i vnitř
ní, je mužem křesťanské dokonalosti, 
je člověkem hluboce spolužijícím s 
Bohem. V ruce třímá sekyru a kla
divo,, ale jeho ústa šeptají vroucí 
modlitbu. Pracuje ve své tesařské 
dílně, ale'pohled je zaměřen výše. 
— Synthesa tolik žádoucí i naší době, 
aby nesešla na scestí!

V britském okupačním pásmě v 
Německu nalezlo se na 2.000 chrá
mových zvonů, které tam Němci vy
vezli z obsazené Polsky. Na zakroče
ní Revindíkační : kanceláře budou 
nalezené zvony Polsce nyní vráceny 
do zatímního skladiště v Pbznani. 
Odtud je bude rozdílet ministerstvo 
kultu a umění do jednotlivých far
ností polských.

Basilika na Jasné hoře Censtochov- 
ské je stále předmětem pečlivé lásky 
celého národa. Za předsednictví gen. 
konservátora prof. Dr Zachwatowicze 
konala se nedávno na Jasné hoře 
Čenstochovské konference, která sta
novila plán obnovy tamější basiliky. 
Některé části v zevnějšku Jasnohorské 
kaple mají býti přebudovány a také 
mají býti zasazena nová barevná 
okna. Vnitřek památné kaple se ob
novuje a konservuje; nástěnné mal
by se osvěžují a doplňují i také stě
ny samy a strop. Přebudována bude 
předsíň kaple a obnoven i hlavní 
oltář!

JUGOSLAVIE

K vyznamenání slovinského učence 
preláta Dr Františka Grivce, univer
sitního profesora z Lublaně, přináší
me obrázek ze slavnostní jeho pro
moce za čestného doktora theologie 
na Karlově universitě v Praze o 600. 
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výročí jejího založení Karlem IV. 
Otcem vlasti. Mezi 25 čestnými dok
tory, kteří byli 8. dubna v starobylém 
Karolinu v Praze promováni za účas
ti zástupců i zahraničních vysokých 
škol, byl hned v první skupině pro
mován děkanem pražské theolog, fa
kulty Karlovy university Dr Jar. Be
nešem vzácný přítel našeho národa, 
Dr Fr. Grivec z Lublaně. Od prv
ních počátků své bohaté literární a 
vědecké činnosti věnoval Dr Grivec 
živou pozornost českému národu. Byl 
z prvních tlumočníků básnické slávy 
našeho O. Březiny v slovinském pí
semnictví. Od svých studií na ins- 
brucké universitě oddal sé však ce
lou duší a celým srdcem bádání cy
rilometodějskému a otázkám slovan
ského unionismu. Na tomto poli zís
kal si svými průkopnickými pracemi, 
které uveřejňoval pilně v českém tis
ku, nesmrtelných zásluh, jichž uzná
ním byla i jeho pražská promoce ho- 
noris causa. Ačkoliv už naplňuje po
malu životní sedmdesátku — narozen 
dne 19. října 1878 v Ajdovci u No
vého Města v Krajině — přece ne- 
zvolňuje, nýbrž spíše zvyšuje své vě
decké pracovní tempo, jak je ostatně 
i našim čtenářům známo z pilné spo
lupráce Dr Grivce v našem ACM a 
v AAV a také širší české veřejnosti 
z loňských jeho odborných předná
šek na universitě v Olomouci, v Pra

  ze (v Slovanském ústavě) a v Brně 
(v bohosl. učilišti). Pražská promoce 

  znamená tedy jen upevnění bratrské
ho poměru dávného přítele české kul
tury a zvláště myšlenky Cyrilometo
dějské s naším duchovním Velehra
dem. Dejž Bůh, aby se nový doktor 
Karlovy university dočkal nového ra
dostného rozkvětu slovanského Vele
hradu! — Fotografie v textu tohoto 
čísla zachycuje Dr Grivce v bezpro
střední chvíli po promoci před psed 
sednickou tribunou akademických 
hodnostářů v Karolinu.

Poválečné obtíže, jichž nebyla u- 
šetřena ani pravoslavná církev srb
ská, vyvolaly v ní jakousi duchovní 
Obrodu. Duchovenstvo po znárodnění 
církevního majetku je‘více odkázáno 

na existenční podlporu věřících, kteří 
také projevují vůči němu uznalou 
štědrost. Návštěva kostelů je velmi 
hojná. Bohoslovná fakulta v Běle
hradě má nyní 145 studujících. Také 
celá řada stálých kursů i zvláštních 
kursů je .organisována k přípravě 
venkovského duchovenstva. Srbská 
pravoslavná církev má nyní pro kně
ze dvě koleje, v Bělehradě a v Prizre- 
nu. Poněvadž se ve školách obecných 
nevyučuje náboženství, organisuje 
pravoslavná církev sbírky k vydržo
vání učitelů náboženství mimo školní 
program. Nedostatek náboženských 
příruček pociťuje i pravoslavná, cír
kev srbská jako následek válečného 
ničení velmi bolestné.

Pravoslavná srbská církev teprve 
po šestileté nucené přestávce mohla 
loni svolat biskupský sněm (sobor) k 
vyřešení svých naléhavých záležitos
tí. Bylať po celou dobu války zbave
na své hlavy, patriarchy Gavriila, 
kterého Němci nejprve odvezli do 
Sarajeva, pak do Rakovického mo
nastýru u Bělehradu a konečně roku 
1943 spolu s biskupem Mikulášem 
Velemirovičem do pověstného tábora 
v Dachau. Osvobození zastihlo patri
archu Gavriila v jedné tyrolské ves
nici, kam ho umístili poražení Něm
ci. Dlouho se však musel po svém 
osvobození léčit, než se mohl vrátit 
do vlasti. Našel tam poměry velmi 
žalostné. Polovina pravoslavných bis
kupů byla umučena, jejich diecése 
byly osiřelé; mnoho set .knězi pobito 
a s nimi tisíce věřících, zpustošeno 
bylo mnoho chrámů a monastýrů. 
Všechny tyto rány hrozné války měl 
léčiti archijerejský sobor bělehradský 
především doplněn'm hierarchie a u- 
spořádáním církevní administrativy 
také po stránce finanční. Jurisdikci 
nad pravoslavnou diecésí mukačev- 
skou odstoupil moskevskému patri
archátu.

Tragika jugoslávského katolicismu 
je zapsána do dějin národa dvojím 
ničením jeho svatyň. První vykonali 
mohamedánští Turci, kteří ohněm a 
mečem zpustošili katolické kraje, 
takže po nich zůstaly jen zbořeniska 
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. měst a chrámů. Památku některých 
katolických svatyň zachovaly tam 
turecké džamije, ve které je promě
nil vítězný islám. Takový osud po
tkal velký gotický ■ chrám ve Vočinu 
ve Slavonii, vystavěný v XII. století. 
Stal se tureckou mcdlitebnou-dža- 
mií. Ale v katolickém lidu slavon- 
ském se udrželo podání, že to byl 
původně katolický chrám, mariánská 
svatyně, vyhledávaná s vroucí zbož
ností už v době předturecké věřícím 
lidem téch krajů. A právě tato ve
liká láska a důvěra k Matce Boží 
pohnula katolíky východní i západní 
Slavonie, že po odchodu Turků obě
tavě obnovili její svatyni a ve veli
kém počtu se zasvětili Pomocnici 
křesťanů, uctívajíce ji pod titulem: 
Navštívení P. Marie.

Ale přišla nová pohroma. Dne 17. 
IV. 1944 museli Němci opustit tento 
kraj a tu zanechali po sobě smutnou 
památku. Barbarsky ' zpustošili ve 
Vočině nejen krásnou mariánskou 
svatyni, nýbrž i vzácný historický 
památník, takže dnes jen holé, oho
řelé zdi chrámové trčí k nebi, žalu
jíce na surovost, kterou se „kulturní“ 
národ XX. století přiřadil k turec 
kému vandalismu minulých věků, 
ano ještě jej převýšil. Ale bylo by 
trpkou ironií osudu, kdyby staroby
lá křesťanská svatyně ve Vočíně by
la přežila své ponížení turecké a 
dočkala se obnovení staré své dávné 
slávy, ale kdyby už nepřežila barbar 
štvi německé a nedočkala se ve svo
bodné vlasti nového vzkříšení. Od
tud rozumíme volání slavonských ka
tolíků po jejcm obnovení, než se ro-z- 
psdnou zdi historického chrámu, u 
něhož se už r. 1384 připomíná farní 
duchovní správa.

Věrni své víře i v cizině. Chorvat
ský kněz vypravuje v „Naši Nade“ 
své zkušenosti z návštěvy svých ro 
dáků v cizině. Obětí automobilového 
neštěstí stal se jeho krajan lkán. Po 
čase zvěděl kněz tyto bližší okolnosti 
náhlé smrti krajanovy. lkána odvezli 
po autom-ob;lové srážce d^ kato’ické 
nemocnice, kde zůstal ještě nějaký 
čas na živu. O neštěstí Ikanově se 

dověděli náhodou tři jeho krajané a 
hned ho šli navštívit do nemocnice. 
Těžce raněný lkán zápasil už se 
smrtí. A tu všichni tři Chorvaté bez
děčně padli na kolena a začali se 
hlasitě modlit za umírajícího druha. 
Ten krásný křesťanský zvyk domova 
jim hluboce utkvěl v duši, že naň ne
zapomněli ani v cizině. S podivem na 
ně hleděli ostatní nemocní, když sly
šeli neznámý jazyk modlitby. A tu k 
nim přistoupila sestra-ošetřovatelka 
a -potěšila je zprávou, že jejich kra
jan byl ještě nemocničním knězem 
zaopatřen, když se na chvíli probral 
k vědomí. — I nejchudší vystěhoval- 
ci berou si s sebou na cestu z domo
va vzácné bohatství — svou živou 
víru, aby je vedla neznámou cestou 
života.

BULHARSKO

Nejvíce katolíků žije v Bulharsku 
v přístavním městě Ruse (Ruščuku) 
na Dunaji. Mnozí tam přišli s rodi
nami za prací v největším dunajském 
přístave, jiní se tam oženili s Bul- 
harkami a tak vznikla největší kato
lická církevní obec v Ruse. Má krás
ný katedrální (biskupský) chrám, po
stavený v moderním slohu. Druhá 
největší skupina katobků je soustře
děna v hlavním městě bulharském, 
v Sofii. Duchovní její správu vedou 
OO. kapucíni; farní kostel — jediný 
v -městě — těší se hojné návštěvě ka
tolických věřících. Vedle něho je ta
ké ženský klášter katolický. OO. ka- 
pucmi vydávají dobře redigovaný 
katolický týdeník bulharský pod ná
zvem „Ďtina“ (Pravda), který svo
bodně lpěstuče uvědomělou úctu a 
láeku k sv. Otci a přináší zajímavé 
Oibránky z církevního života katolic
kého.

Před 30 reky zahynul na makedon- 
ské ^rontě neičtenější básník u bul
harské mládeže. Dimčo Debelja.nov. 
Jeho básně (SRchotvorenia) dočkaly 
se osmého vydání. Bulharské minis
terstvo informací a umění v Sofii vy
dalo loni v Pstcpadu -vzpomínkový 
sborník, do kterého přispělo přes 30 
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'bulharských spisovatelů, básníků a 
.kritiků svými články o Debeljanovo- 
vi s doprovodem 12 obrázků a také s 
fotografií jeho neobyčejného pomní
ku. V rodišti Koprivštici postavili bá
sníku Debeljanovovi pomník, který 
představuje matku, sedící na zápraží 
domova a čekající na návrat syna z 
vojny. Není to jen vzpomínka na bá
sníkovu matku, která se návratu sy
nova z vojny nedočkala, ale pomník 
symlbolisuje celý ten kraj, který dal 
bulharskému národu více statečných 
vůdců a buditelů, jako byli: Huben 
Karavelov, Brukovský a Kableškov, 
a kde bylo také ohnisko samostatné
ho národního povstání, jež přemno
hým matkám nevrátilo jejich hrdin
né syny domů.

Nová ústava prohlašuje odluku cír
kve od státu a zaručuje všem obča
nům „svobodu svědomí a vyznání“. 
Záruky náboženské jsou zapsány v čl. 
78., kde se dodává, že „je zapověze- 
zeno užívati církve a náboženství k 
účelům politickým, anebo tvořiti or- 
ganisace politické na základě nábo
ženském“. Vzhledem k tomuto článku 
sděluje exarcha Štěpán, „vládní ujiš
tění, že nový zákon o vyznáních pro
jevuje patřičné uznání velké histo
rické úlohy bulharské církve, a že 
pravý charakter její bude konsolido
ván a posílen, aby mohla svobodně 
plniti svou tvůrčí úlohu“. Návrh ú- 
stavy neměl zmínky o církvi; proto 
bylo posláno vládě memorandum. 
Nový zákon bude bezpochyby trvati 
na odstranění vyučování ze škol, ač
koliv toto opatření, učiněné již dříve, 
vyvolalo nespokojenost hierarchie i 
lidu bulharského.

SLOVENSKO

Na ondrejském hřbitově v Brati
slavě pochovával nedávno biskup Dr 
Michal Buzalka vlasteneckého kněze, 
P. Floriána Tománka, bývalého slo
venského poslance a poutníka vele
hradského ještě z doby maďarské per   
sekuce. Velehradské sjezdy bohoslo
vecké vlévaly tehdy uvědomělým bo- 
hoslovcům slovenským — před veřej- 
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ností pouhým číslům, poněvadž při
cházeli inkognito — důvěru v lepší 
budoucnost, že se jejich nadšení pak 
rozjásalo v krásných a dojemných 
slovenských písních v zahradě u He
roldů. Tománek a Juriga byli nejen 
dobří řečníci, ale i zpěváci, a v jejich 
společnosti se sbratřovaly mladé duše 
slovanských bohoslovců k společným 
zápasům pro Boha, vlast a národ. Ko
lega P. Tománka, Dr Ferdiš Juriga, 
věkem starší, dosud žije v Karlové 
Vsi u Bratislavy, ale pro churavost 
se nemohl zúčastnit pohřbu svého 
přítele; místo něho se s nebožtíkem 
rozloučil Ferko Skyčák, také bývalý 
slovenský poslanec ještě z maďarské
ho parlamentu.

Hatilo zachovávání celibátu (bez- 
ženství) římsko-katolických kněží vý
voj slovenského národního života? 
Zdá se, že takové mínění je podporo- 
váno jak s evangelické strany (Dr   
Martin Slávik), tak i s katolické (Ant.   
Aug. Baník). A přece toto mínění ni-    
kterak neobstojí při skutečném roz
boru vývoje slovenského národního   
života. U řeholí na Slovensku je zjev
né a nikým nepopírané jejich aktivní 
zapojení se do národotvorného proce
su a jejich tvořivá účast na budování 
národní kultury. U světského kněž
stva jsou nejlepší apologií fakta; u- 
vědomělí odchovanci trnavského se
mináře (po čas jesuitské university),, 
nebo i vídeňského Pazmanea, gene
race kněží Bernolákovců a Osvaldov- 
ců. Semináře slovenské byly velmi 
výraznými formujícími ohnisky a pro
středníky živé národní tradice. Právě 
v instituci katol. celibátu a ve způso
bu rekrutování a výchovy kněžského 
dorostu třeba vidět klady pro národní 
slovenský život v minulosti i v pří
tomnosti. Celibát zdůrazňuje nad
osobní, nadrodinný, vyšší typ oprav- . 
dové kulturní rodiny. Překonává ro
dinný partikularismus a egoismus. 
Dynamisuje mocně tradici. Tím více, 
že přibývají vždy nové a čerstvé síly, 
neusměrněné jednostranně, a spojené 
bezprostředně s lidem. Tak se udr
žuje velmi důležitá souvislost s jád
rem národa a vždy znova i dramatic



ky se odehrává proces národního a 
kulturního uvědomování a růstu. A 
nadevšecko je to duchovní a spole
čenská svoboda a možnost plného za- 
pjetí se do služby zájmů neosobních 
a mimorodinných.

Právě z národní slovenské minulos
ti možno uvésti přímo klasické do
klady o tom, jak celibát a řeholní 
chudoba katol. kněží rozhodovaly 
často o heroickém sebeobětování pro 
spravedlivou věc národa. Proto třeba 
zvláště u katolíků více oprávněného 
sebevědomí, které odmítá nekritické 
a povrchní odsuzování katolického 
kněžského bezženství v ohledu národ
ním, nedoceňujíc ovšem jeho význam 
mravně-náboženský!

Největší mezinárodní římskou uni
versitu, zvanou Gregoriána, vedou 
profesoři T. J,, příslušníci různých 
národů v počtu 80 osob. V tomto škol
ním roce se stal profesorem Grego- 
riány 281etý slovenský jesuita P. Šte
fan Porubčan, prvý Slovák na tak 
významném místě a nejmladší v pro
fesorském sboru Gregoriány. Vyniká 
mimořádným nadáním jazykovým a 
přednáší ve školním roce 1847-48 he
brejštinu; mezi jeho 200 posluchači 
jsou příslušníci nejrůznějších národů 
světa, nevyjímajíc ani příslušníky ba
revných plemen. P. Štefan Porubčan 
je rodákem ze Slatinky nad Bebravou 
a pochází z rolnické rodiny, z níž dva 
synové jsou jesuity. Středoškolská 
studia vykonal v Trenčíně, Nitře a v 
Klášteře pod Žnievom. Filosofii stu
doval v Itálii, bohosloví na římské 
Gregoriáně, kde se nyní sám stal pro
fesorem. Při tom však dále studuje 
na Biblickém ústavě papežském, kde 
platí za znalce hebrejštiny.

K spravedlivějšímu pochopení ru- 
scfilství Svetozára Hurbana Vajan
ského dává podnět univ. prof. Dr A. 
Mráz ve Slovanském sborníku (roč. I. 
str. 162 a násl.) článkem: „Vajamké- 
hc rusofilstvo“. Konfrontuje ideální 
lásku Vajanského k Rusku s různými 
myšlenkovými proudy v literatuře i v 
politice doma na Slovensku, a to za 
nejhoršího útlaku maďarisace, dále s 
vývojem poměrů v Rusku i v ostatní 

Evropě a dochází k úsudku, že Va- 
janský povýšil slovenské rusofilství, 
pěstované už v generaci kollárovské, 
šafaříkovské a štúrovské, za ústřední 
téměř hodnotu slovenské národní ideo
logie. Vývoj dějin šel ovšem v roz
poru s rusofilskou ideologií Vajanské- 
ho. Ale i tak má slovenské rusofilství 
v odkazu Vajanského závazné podně
ty, které je budou posilovat a zoprav- 
dovňovat.

Vajanský byl horlivým čtenářem 
ruských knih a časopisů, zvláště těch, 
které vydávali slavjanofilé a jejich, 
stoupenci, a pod tímto vlivem se pak 
formovaly jeho názory nejen na Rus
ko, ale i na vlastní národ a ostatní 
svět. Jeho láska k Rusku byla vroucí, 
ale nebyla slepá, poněvadž je poznal 
z četných zájezdů na Rus. Celkem 
navštívil Vajanský Rusko šestkrát, a 
to v letech 1881, 1885, 1887, 1888, 1884 
a pak na konci roku 1913 a počátkem 
roku 1914. S učeným slavjanofilem 
Vladimírem Lamanským udržoval úz
ké přátelské styky už od roku 1868 
jako právník prešpurský až do pozd
ního stáří. Když dcera Vajanského 
Olga studovala v Petrohradě, bývala 
v rodině Vladimíra Lamanského. Ruš
tina v domě Vajanského v Turčan- 
ském Svatém Martině měla své do
movské právo. Pamatuji se, jak nám, 
studentům přerovského gymnasia, 
znalost ruštiny otevřela nejen dveře 
u Vajanských, ale i srdce celé rodiny, 
když jsme na svých prázdninových 
toulkách po Slovensku přes Mošovce 
pěšky dorazili do Turčanského Sv. 
Martina a chtěli tam poznat předního 
slovenského spisovatele a básníka. 
Přijal nás otcovsky mile v kruhu své 
rodiny. Okouzlili nás u Vajanských 
žárem slovanského a zvláště rusoíil- 
ského nadšení. Vajanský nás pak ve
čer uvedl do společnosti slovenských 
literátů v Matičním domě a dal nám 
i nazejtří za průvodce po Sv. Marti
ně svého syna Vladimíra, tehdy ma
lého studenta reálky hodonínské, kte
rý nás zavedl i na cintorín k památ
ným’ hrobům slovenských vlastenců. 
Ať si kritika reviduje život a dílo 
Svetozára Hurbana Vajianského sebe 
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přísněji, jeho upřímná slovanská duše 
překoná nepřízeň doby a zvítězí vždy 
nad proměnlivými proudy času, poně
vadž byla plná lásky k Slovanstvu.

DOMA

Svědectví učeného archeologa o na
šem Velehradě. Společnost čsl. pre
historiků, Historický klub a j. uspo
řádaly dne 25. února t. r. přednášku 
univ. prof. Dr J. Eisnera na téma: Ar
cheologický příspěvek k velehradské 
otázce. Dr Eisner vyložil nejprve 

 hlavní názory na řešení otázky loka- 
lisace velkomoravských hradů (Nitry, 
Děvína, hradů na jižní Moravě a Sta
rého Města). Podle názorů dějepisců, 
k nimž se připojuje také Dr Eisner, 
neměla velkomoravská knížata stálé
ho sídelního hradu. Poukázal dále na 
důležitost dolnomoravského úvalu v 9. 
a 10. století, na velký význam vyko- 
pávek a nálezů v místech dnešního 
Starého Města, které dokazují, že tam 
bylo v těch dobách vynikající stře 
disko a sídliště, spjaté kulturně s By
zancí. Na základě všech dosavadních 
archeologických výzkumů prohlásil 
prof. Dr Eisner v závěru své přednáš
ky, že podle jeho názoru bylo Staré 
Město (Velehrad) sídlem svátého Me 
toděje, moravsko-panonského arcibis
kupa. - Dr A. S.

ŘÍM

Význam neomylného učitelského ů- 
řadu v katolické Církvi si nejlépe 
uvědomujeme v dobách, kdy je vše
chno v pohybu a kdy se až překotně 
hledají nové cesty šťastnějšího života, 
a to i na půdě náboženské. Prozřetel- 
nostní byl jistě projev římského pa
peže před 4 lety, kdy do vyštupňova  
ného mezinárodního nepřátelství, de 
válečného šílenství ozval se Náměs
tek Kristův encyklikou o Mystickém 
těle Kristově, jímž jest jeho Církev. 
Volal vyfkoupený svět k vědomí 
vnitřní jednoty dítek Božích v Cír
kvi světové, k bratrství všech údů 
tajemného Těla Kristova. — Poslední 
encyklika Pia XII. „Mediator Der" 

(Prostředník! Boží) chce obnovil a 
prohloubit liturgickou zbožnost věří
cích. Podnět k ní dalo samo liturgické 
hnutí, zahájené nejprve řádem bene 
diktinským, ale pak rychle se rozvi
nuvší po celém katolickém světě. En
cyklika také vzpomíná s uznáním 
zásluh liturgického hnutí, které oži
vilo náboženské cítění věřících a ved
lo k užšímu jejich přilnutí k Církvi 
jednotné. Bylo jakousi reakcí proti 
oněm opomenutím dřívějších poko
lení, která neměla vždy dosti porozu
mění pro hodnoty vnější liturgické 
formy .k prohloubení vnitřního života 
náboženského. A reakce snadno za
chází do jistých jednostranností. K 
podstatě Církve Kristovy však náleží, 
že se při svém postupu neřídí nikdy 
nějakým hysterickým novotářstvím, 
ani drážděním vzrušených nervů, ný
brž klidným, střízlivým a rozumným 
úsudkem, opřeným o neomylnou na
uku Spasitelovu. A tato střední cesta 
— prostá jakékoliv přepjatosti - 
kterou po věky Církev ukazuje lid
stvu v jeho přemrštěném, stranictví, 
může být i také dnešnímu světu dob
rým výchovným prostředkem ke klid
nému budovatelskému úsilí.

Encyklika „Mediator Dei“ (z 20.11. 
1947) pojednává důkladně o všech 
skoro formách veřejného katolického 
kultu. Líčí cenu pobožností, jak je 
Církev pořádala během staletí. Pod
trhuje užitečnost duchovních cvičení, 
zvláště podle metody sv. Ignáce z 
Loyoly, a vyzývá kněžstvo- i věřící, 
aby se pečlivě starali o důstojný ze
vnějšek služeb Božích.

Zástupcem Egypta u Vatikánu stal 
se Mahomet Taheal Omar Bey. Je to 
po 450 letech první mohamedánský 
vyslanec u Svaté stolice. Vážnost ka
tolické Církve v Egyptě povznesla 
v očích mohamedánského tamějšíhoo- 
byvatelstva obětavost katolických ře
holí za poslední těžké epidemie mo 
rové.

Svatý Otec Pius XII. modlí se za 
světový mír tuto modlitbu: Všemo
houcí Bože, buď milostiv tomuto 
zkoušenému světu a ukonči omyly a 
hněvy, aby zavládla pravda a láska,



aby se pod Tvojí ochranou mohly ná
rody těšit dobrodiní trvalého pokoje. 
— Spojme se v této tak naléhavé 
-prosbě se sv. Otcem také všichni čeští 

    katolíci!

ANGLIE

Zástupce listu „Cathclic Herald“ si 
vyžádal rozmluvu se slavným mate
matikem a fysikem, prof. Albertem 
Einsteinem, původcem tak zv. theo- 
rie relativity. V průběhu rozmluvy 
prohlásil prof. Einstein: Když v Ně
mecku se ujal vlády národní socialis
mus, nadál jsem se, že mne vezmou 
pod ochranu university, které vždy
cky hlásaly, že budou hájit právo a 
spravedlnost. Ale university mlčely. 
Obrátil jsem se tedy na deníky, kte
ré se vždy vydávaly za obránce prá
va. Ale deníky mlčely. Potom jsem 
požádal O1 pomoc veliké myslitele li
terárního světa, vůdce německé kul
tury. Vždyť oni přece hlásali ideje 
svobody člověka. Ale také oni zůstali 
k mé žádosti hluší. Jedine Církev se 
postavila proti Hitlerovi. Nikdy jsem 
se zbytečně nezajímal o Církev, ale 
nyní mám k ní velikou úctu a obdiv, 
poněvadž jediná Církev se odvážila 
vzít v ochranu právo a podepřít svo
bodu ducha. To všechno dostatečně 
vysvětluje, proč nyní obracím, oči k 
Církvi, které jsem dříve nedoceňoval.

FRANCIE

Výstavní palác, zbudovaný před! ně
kolika lety v Paříži nedaleko Versail- 
leské brány, hostil koncem loňského 
roku výstavu katolického školství 
francouzského, která vzbudila v celé 
veřejnosti takový zájem, že musila 
být o dva týdny prodloužena. Podá
vala pěkný obraz katolického školství 
ve Francii a velikého dobrodiní, pro
kazovaného národu a státu. Dnes za
městnává katolické školství ve Fran
cii 60.060 osob, z nich je 36.000 učitelů 
světských a 24.000 duchovních. Obec
né školy katolické vychovávají 1 mil. 
200.000 dětí, školy střední 53 procent, 
tedy více něž polovici veškeré mlá

deže francouzské. Vysoké školství ka
tolické representuje 5 institutů katol. 
v Paříži, Lilie, Lyonu, Toulousu a v 
Angersu.

Finanční náklady katolického škol
ství jsou ohromné. Rozpočet pěti ka
tolických institutů vysokoškolských 
činí 5.0 milionů franků. Střední škol
ství vyžaduje nákladů 3.7'50 milionů 
franků, školství obecné na 5 miliard 
franků. Toto finanční břemeno^ nesou 
společně všichni katolíci francouzští, 
zvláště Sdružení rodičovská a krouž
ky přátel katolického školství.

Také technické školy katolické na
vštěvuje přes 30.000 mládeže. To zna
mená nové půl miliardy franků roč
ního vydání. Katolické školství se 
však těší plné svobodě a může se pro
to rozvíjet a specialisovat podle míst
ních potřeb. Tak v Angersu se klade 
hlavní důraz na odborné studium 
rolnické, v Lilie na medicínu, v Lyo
nu na literaturu, v Paříži na odborné 
studium chemie a fysiky, v Toulouse 
na theologii. V roce 1944 založil Msgre 
Calvet, rektor pařížského Institutu, 
zvláštní ústav pro ženy, kde kromě 
kultury rozumové se pěstuje také 
kultura domácího hospodářství. A už 
první výsledky přinesly povzbuzující 
úspěchy. (P. Jul. Lebreton v Prze- 
glondu powszechnem, leden r. 1948.)

V záplavě tisku všeho druhu po
skytují francouzským katolíkům bez
pečnou orientaci především dva ob
sáhlé měsíčníky katolické, a to „Etu - 
des“, orgán jesuitů, a '„La vie intei- 
lectuelle“, list OO. dominikánů. Mě
síčníky tyto vycházejí v knižní formě 
kvartového formátu o 150 stranách, 
z nichž asi 10 věnují nově vydaným 
knihám. Vedle různých oborů literár
ních —- divadla, umění, sociálních o- 
tázek, historie a románu —• zabývají 
se především otázkami náboženský
mi, o Písmě svátém, mysticismu, po
čátcích křesťanstva. Touha katolíků 
po sblížení s protestanty zdůraznila 
zvláště dobrou znalost Písma sv., a to 
jednak k vůli protestantům, znajícím 
Bibli, jednak proto, že špatný výklad 
Písm.a byl ne j častějším podnětem ke 
vzniku bludů. OO. dominikáni konají 
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časté konference biblické a jejich do
plněním je časová kniha Rene Lecon- 
teova „Biblické výhledy“. Na poli 
mystiky nově vydané knihy se zabý
vají hlavně sv. Terezií Avilskou a sv. 
Janem z Kříže. Z počátků křesťanství 
vydal Mario Meunier překlad Hymnů 
Synesia' z Cyrény z konce IV. stol., 
stoupence filosofie Platonovy tak 
oblíbeného, že po smrti biskupa v 
Cyreně byl zvolen jeho nástupcem, 
ačkoliv ještě ani nebyl pokřtěn. P. 
Rouet de Journel vydal francouzský 
překlad církevních Otců z dříve u- 
veřejněné své knihy „Enchiridion 
Asceticum“.

Mapa Francie, zachycující obraz ná
boženského života v letech 1945 až 
1946, jak jsme se o ní zmínili v mi
nulém čísle našeho časopisu, vzbudila 
zájem i mimo hranice Francie. Zvláš
tě si povšimnul polský tisk rozdílu 
mezi středisky, která šíří nevěru ja
ko jsou města Paříž, Bordeaux a Mar
seille. a mezi územím Wande a Bre
tagne na západě a Alsaskem a Lotrin
skem na východě Francie, kde život 
náboženský je v plném rozkvětu.

Francouzská vláda udělila rytířský 
kříž Čestné legie řeholnici Marii L. 
Joubertové v ústavě sv. Anny v St. 
Martin le Vieux u Lyonu za její veli
ké zásluhy o Francii v době německé 
okupace. Ani vysoké stáří — vyzna
menaná sestra Marie má už nyní 70 
let — nebylo překážkou její hrdinské 
službě lásky, spojené ovšem s osob
ním nebezpečím.

ITALIE

Biskupové v jižní Itálii vydali ne 
dávno společný pastýřský list, v němž 
zdůrazňují zvláště těchto pět poža
davků: 1. Bohatství je třeba použí
vat k tomu, aby sloužilo k zdokona
lování člověka a k uskutečňování 
jeho ideálů. 2. Materiální hodnoty 
třeba dát do užívání všech lidí tak, 
aby každý rozumný tvor měl právo 
užívat bohatství země. Toto právo 
má být tak nezbytné, jako právo na 
bezpečnost a mír. 3. Třeba zaručit 
právo soukromého vlastnictví, které 

nemá být jen výsadou některých lidí, 
ale přirozeným právem všech. 4. Tře
ba ustavit sociální řád, který zne
možní hromadění bohatství v rukách 
privilegované menšiny, a který umož
ní všem sociálním třídám efektivní 
právo na soukromé vlastnictví, je
hož získání ponechal Bůh lidské ini
ciativě a národním institucím. 5. Tře
ba zaručit každému přirozené právo, 
aby si prací zabezpečil živobytí sobě 
a svým dětem a tak se mohl zdoko
nalovat. To však vyžaduje dělbu prá- 
bu práce a sociální řád, který zaručí 
nedotknutelnost lidské důstojnosti 
tak, aby děti ze všech občanských tříd 
měly přístup i k nejvyššímu vzdělá
ní. •— Pastýřský list končí výzvou: 
Nadešla hodina činu. Musíme se sebe 
střást svoji liknavost, probudit se ze 
stavu resignace a skleslosti, o které 
se snad domýšlíme, že naše ideály  
zvítězí i bez naší součinnosti. Dost   
bylo už nečinnosti a platonických  
protestů.

Památná knihovna benediktinské
ho řádu na Montecassinu v Itálii by
la zachráněna od zkázy za poslední 
války tím, že byla zavčas odvezena 
do Říma. Nyní byla nově uspořádána 
a umístěna v Biblickém papežském 
ústavě v Římě. Od letošního března 
byla opět otevřena vědeckému stu
diu odborníků.

MAĎARSKO

Podle poslední statistiky má Ma
ďarsko něco přes 9 milionů obyvatel, 
z nichž je více než 7 mil. katolíků. 
Jejich duchovní správu vedou 3 arci
biskupové a 9 biskupů s 3979 kněží- 
mi. Nejpočetnější diecésí je ostři
homská se sídlem primase a nejroz- 
sáhlejší je diecése vacovská, která 
má poměrně nejmenší počet kněží. 
takže tam jeden kněz připadá na 2555 
věřících, zatím co v diecési rábské 
připadá jeden kněz už na 1039 věří
cích. Lepší budoucnost zaručují ma
ďarským katolíkům přeplněné semi
náře. Také přípravný proces k bla
hořečení někdejšího univ. profesora 
a vynikajícího akademického kaza
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tele Tihaméra Tótha, jehož skvělá 
homiletická díla jsou přeložena i do 
naší mateřštiny, naplňuje maďarské 
katolíky radostným nadšením nábo
ženským a optimismem do budouc
nosti.

Poměr katolíků a protestantů se 
v Maďarsku utváří velmi příznivě zá
sluhou kard. Mindszentiho, který byl 
za Němců vězněn a těší se úctě na 
obou stranách. U katolíků je stře
dem náboženské obnovy, která se 
projevuje zvýšenou účastí na boho
službách, náboženských průvodech a 
manifestacích. Lásku svou k maďar
ským protestantům projevil kardi
nál Mindszenti tím, že jim dal roz
dat čtvrtinu ze zásilek potravin a 
šatstva, došlých od amerických ka
tolíků. A podobně se pak zachovali 
i maďarští protestantů ke katolíkům.

NĚMECKO

Z iniciativy bavorského ministra 
kultu byla zřízena mimořádná stolice 
pro studium křesťanského východu 
na universitě ve Wůrzburku a svě
řena byla Dr G. Wunderlemu, profe
soru apologetiky a srovnávacích dě
jin náboženských na téže universitě. 
Dr Wunderle je znám jako ústřední 
redaktor sbírky „Ostliches Christen- 
tum“ (Východní křesťanství). Zřízení 
podobné stolice se zamýšlí také na 
protestantské fakultě university v Er - 
langen.

Dlouholetý nacistický režim v Ně
mecku postihl tvrdě nejen katolíky, 
nýbrž i protestanty tím, že zavřel 
všechny náboženské školy a výuku 
náboženskou vyloučil ze škol. Důsled
ky této prakse působí také protes
tantským kruhům těžké starosti. Už 
loni v květnu dohodly se tyto kruhy 
na programu, že během dvou let při
praví 1'0.000 nových učitelů nábožen
ství. Do konce roku 1947 vskutku ta
ké bylo už 2.500 učitelů náboženství 
hotovo s přípravou na svůj úřad.

Sbližování německých protestantů 
s katolíky projevuje se v nové lite
ratuře theologické. Když universitní 
katol. profesor Dr Ad. Herte vydal 

vědecké pojednání o Lutherovi (Das 
neue Lutherbild, Aschendorf, 1943), 
napsal protestant Meissinger o této 
knize, že je nejvážnějším přínosem s 
katolické strany náboženské jednotě. 
A neméně hluboký dojem vyvolala 
encyklika Pia XII. o mystickém těle 
Kristově. Protestant Heiler nazval 
proto Sv. Otce Pia XII. ekumenickým 
papežem.

ŘECKO

Na rok 1950 chystají pravoslavné 
řecké fakulty v Athénách a v Soluni 
oslavu 19'0'0. výročí příchodu sv. a- 
poštola Pavla do Evropy, kde bylo 
zvláště Řecko jeho požehnaným a- 
poštolským působištěm. Známost a 
slávu mnohých řeckých měst — jako 
Soluně a Korintu — rozšířily do ce
lého křesťanského světa právě listy 
sv. Pavla. Vedle poutí a jubilejních 
pobožností ohlašuje prof. M. Alivisa- 
tos z athénské university vydání 
sborníku prací nejlepších odborníků 
světového jména o theologii Pavlově. 
V Římě hlásá slávu apoštola národů 
nádherná basilika sv. Pavla.

BLÍZKÝ VÝCHOD

Nábožensky-kulturní činnost Škol
ských bratří na Blízkém Východě 
dosáhla za 60 let svého trvání v ře
holní provincii Palestina—Libanon 
skvělých úspěchů. Mají tam dnes 9 
kolejí, 5 tak zvaných bezplatných 
škol a juvenát v Beit-Méry na Li
banone pro svůj řeholní dorost. 
Zvláštností škol Školských bratří je, 
že je navštěvují společně katolíci, 
nesjednocení křesťané, mohamedáni 
a židé. Největší počet žáků mají je
jich školy v Beyrutě, totiž 1490 ka
tolíků, 710 nesjednocených, 370 mo- 
hamedánů a 55 židů. V Nazarete vy
učují Školští bratří 150 katolíků, 90 
nesjednocených, 4 mohamedány a 4 
židy; v Betlémě 80 katol., 18 nesjed
nocených, 4 mohamedány a 6 židů. 
V Jerusalemě mají Školští bratři ve 
svých školách 580 katolíků, 210 ne
sjednocených, 90 mohamedánů a 28 
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židů. Všude jsou vyloučeny nábožen
ské spory, i když výkladu katol. ka
techismu naslouchají všichni žáci i 
nekatoličtí. Ovocem blízkého styku s 
katolíky jsou mnohá obrácení na 
katol. víru zvláště křesťanů odlouče
ných. Ve velkých ústavech Školských 
bratří se připravuje mládež Orientu 
na státní zkoušky francouzské, arab
ské a anglické, aby mohla pak stu
dovat i na evropských universitách. 
Jejich žáci zaujímají dnes důležitá 
místa v úřadech, obchodních do
mech, bankách i ministerstvech re
publiky libanonské, která má kato
lickou většinu.

KANADA

Kanada — britské dominium — je 
federace devíti provincií a dvou terri- 
torií; vznikla roku 1867. Obrovská 
rozloha územní měří 9,569 51'0 km2, 
ale počet obyvatelstva Obnáší jen asi 
11 milionů lidí. Z toho je 40 procent 
katolíků s 11 stolci metropolitními, 
32 diecésemi a 8 apoštolskými vika- 
riáty. Kanada stala se od r. 1891 cílem 
slovanských vystěhovalců z Haliče, 
Bukoviny a ruské Ukrajiny. Většina 
těchto vystěhovalců zaměřila na se
verozápad, aby se tam věnovala ze
mědělství na přídělech, které vystě- 
hovalcům poskytovala kanadská vlá
da, aby zalidnila tamější úrodné, ale 
málo obydlené krajiny. Jiné vystěho- 
valce přivábila zase práce v dolech v 
britské Columbii a v Ontariu.

Silný vystěhovalecký př liv Slovanů 
do Kanady za posledních let přiměl 
Sv. stolici k nové úpravě církevnícn 
poměrů řecko-katolických Rusínů 
Sv. Otec dekretem Východní kongre
gace (z 3. 3. 1948) rozdělil dosavadní 
jediný apoštolský exarchát rusínský 
v Kanadě na tři rusínské exarcháty, 
a to: 1. na exarchát pro střední Ka
nadu se sídlem v městě Winnipegu; 
2. apoštolský exarchát rusínský pro 
Kanadu západní -se sídlem v městě 
Edmontonu a 3. exarchát pro Kana
du východní se sídlem v Torontě. Zá
roveň také jmenoval sv. Otec pro 
nové exarcháty nové biskupy.

Dosavadní kanadský exarcha, řec- 
ko-katolický biskup Vasyl Vlád. La- 
dyka, byl jmenován exarchou střední 
Kanady a dostal pomocného biskupa 
Ondřeje Roboreokyho, , dosavadního 
faráře v Torontu. Světící biskup 
Msgra Ladyky — Nil Mikuláš Sava- 
ryn — stal se exarchou Kanady zá
padní. A pro Kanadu východní byl 
jmenován exarchou Isidor Borecky, 
dosavadní farář u sv. Kateřiny v On
tario. Kromě posledního jsou nově 
jmenovaní biskupové členy řádu ba- 
siliánského.

Exarchát střední Kanady zabírá 
hlavně území dvou provincií, Máni- 
toba a Saskatchewan, kde žije 169.539 
Ukrajinců; z nich je 150.000 katolíků, 
kteří jsou zorganisováni v 34 farnos
tech a mají svého duchovního správ
ce. Kromě toho je tam ještě 36 mi
sijních stanic. Z celkového počtu 58 
kněží východního obřadu je 36 svět
ských, 18 redemptoristů a 4 basiliáni. 
V sídelním městě exarchy Ladyky, 
ve Winnipegu, které je zároveň hlav
ním městem provincie Manitoba, žije 
22.578 katolických Ukrajinců.

Na území provincií Alberta a brit
ské Columbie, territoria Yukon a 
Nord Canadese až k Arktickému oce
ánu byl utvořen exarchát Kanady zá
padní. Z 79.473 Ukrajinců tam žijících 
je 60 000 katolíků, rozdělených do 10 
stálých farností a v 56 misijních sta
nicích, které navštěvuje 32 kněží ba- 
siliánů a dva kněží světští. Na tomto 
území má řehole basiliánská dva 
kláštery s jedním scholastikátem a 
jedním noviciátem. Sestry východní
ho obřadu mají tři konventy a věnují 
se školské práci

Apoštolský exarchát východní Ka
nady zaujímá rozsáhlé území provin
cií Ontario, Quebec a tří přímořských 
provincií: New Brunswick, Nova Sco- 
tia a „Prince Edward Island“ a čás
tečně i Terranova a Labrador. Je však 
méně osídleno Ukrajinci — celkem v 
počtu 56.899, z nichž je 55.0*00 kato
líků. V hlavním městě provincie On
taria, Torontě, žije 10.423 katolických 
Ukrajinců.
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stupni, v jakém ho spojuje a jednotí 
s Bohem a se sebou samým. Jedině 
Církev rozumí a má v úctě paradox, 
jakým je člověk, v kterém aspekt per
sonální a společný polarisuje se v 
tvůrčím nap jetí, působíce vzájemný 
odraz do vyšších stále vzletů: kdo je 
více „osobností“, než světec? A kdo 
je více, hlouběji a důkladněji vy- 
vlastněn, vržen na pospas, na strávení, 
nežli smrt obětavé lásky k Bohu a k 
bližnímu? Ne v theorii, ale v praksi 
denně potvrzuje Církev, že ví, co je 
v člověku, tak jako Kristus, jehož je 
pokračováním. A že do svatostánku 
lidské duše má jediná vstup i klíč.

*
Kristus splňuje všechny touhy duše 

člověka, sjednocuje ho s Bohem, s 
bratry a se sebou samým, skrze Du
cha svátého, Ducha Jednoty, který 
spojil Slovo s Tělem a po věky vtěluje 
v Církev. Můžeme tedy říci, že epo
cha (údobí) Ducha svátého začala .v 
okamžiku Vtělení, při prvním Fiat 
(Staň se!) P. Marie, aby ve večeřadle, 
v den prvních Letnic, zahájila v Cír
kvi život mystického Krista. Poslání 
Ducha svátého je nerozlučně spjato 
s vytvářením, růstem a rozvojem ce
lého Krista, Hlavy rozrůstajícího se 
plně Těla: Církve. Netoliko ..Skutko
vé apoštolští“, ale také celé dějiny 
Církve jsou evangeliem Ducha sv., 
svědectvím jeho milostného pronikání 
v životy lidské, v společnost, vděiinv. 
Každý světec, jsa svátým do té míry, 
do jaké se v .něm zrcadlí a pokračuje 
Kristus, jest arcidílem Parakleta (Du
cha sv.). Každý křesťan jest Jeho díl
nou — třebas často vzdorující a tvr
došíjnou— každý člověk bez vviimky 
je potencionálním článkem Krista. 
Jeho působení je skryté a skutečné, 
pokorné a všemohoucí a universální 
jako Církev, definitivní jako milost, 
kterou nám Kristus jednou pro vždy 
zjednal.

*
Opravdoví křesťan nemá nic spo

lečného s dějinným materialismem, 
který utěšuíe nadějí na automatický 
rozkvět ideálu budoucího ráie. ani s 
trpnou nečinností chiliasmu, kterv o- 
čekává a předpovídá nový zásah Boží 
do lidských dějin. Je realistou, pro 

něho má cenu jen přítomná chvíle, 
dnešek. Včerejšek už není jeho, za
padl do nekonečného Božího milo
srdenství. A zítřek není ještě jeho, 
skrývá jej nejmilostivější všemohouc- 
nost Boží. *

Dnes — chvíle taková, jak ji vypl
ním před Bohem a světem. Ničím se 
nevymluvím, nemám žádného vy
hnutí, ta chvíle jest ještě moje, bude 
tím, čím budu chtít, dobrým nebo 
zlým začátkem zítřka, dobrým nebo 
zlým kvasem dějin. Má odpovědnost 
nezná žádného alibi! Duch svátý není 
nečinným, jest — možno říci — k 
mým službám (jako Kristus, který 
nám jej slíbil a poslal: jsem uprostřed 
vás jako ten, který slouží); zdaliž je 
vinen, jestliže z něho nečerpáme pro
spěchu? Ne zítra, ani někdy později, 
ale hned, ale dnes: hic et nunc (zde a 
nyní). Naše eschatologie (nauka o po
sledních věcech) je čímsi neskončené 
aktuálním, rozhodujícím v přítomné 
chvíli, v každé přítomné chvíli, kdy 
ona jediná má, těhotná rájem nebo 
peklem, netoliko mým: má odpověd
nost není jen individuální, nýbrž uni
versální, kosmická. V každé chvíli 
odpovídám za -celý svět, pozvedám 
jej nebo ponižují, buduji nebo ruším 
jeho jednotu, vytvářím nebo mrza- 
čím Krista. Duch svátý může jen teh
dy působit, když s Ním spojím svou 
svobodu. Mohu jej učinit bezmocným, 
mohu jej vyloučit, mám tragickou 
privilej říci Mu: ne. Bůh se paklíčem 
nevlamuje do srdcí, je zdvořilý a čeká 
u dveří. Od mé spolupráce s Ním zá
visí zítřek světa. Není věcí obojet- 
ných. málo významných, zbytečných. 
Každý můj čin, každé slovo, každá 
myšlenka něco znamená. Budují nebo 
ničí, siednocují nebo rozdělují, sbí
rají nebo rozptylují. Vždycky vyhlu- 
bují v dějinách nesmazatelné stopy. 
Proto vlastně, že čas není hynoucím 
vznětem, ale zakořeňuie se do věč
nosti, slibuje věčnost. Není na světě 
náboženství, není ideologie, která by 
se tak chovala k času jako křesťan
ství. A to proto, že je čas zárukou a 
cenou věčnosti.

(M. Winovská, Przegl. pozn. č. 4, 
r. 1948.)

„Apoštolát“ vychází jako měsíčník v Olomouci. Používání novinových známek povole
no ředitel, pošt v Brně č. j. IA-4-2370-O115492 dne 14. února 1946. Podací úřad Olomouc I. 
Vytiskla Ligra, lidové závody grafické, vydavatelské a knihkupecké, a. s. v Olomouci,


